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COMEDIA FAMOSA. 

A LO QUE OBLIGAN 
LOS ZELOS. 

D£ DON FERNANDO DE ZARATE. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

El Rey de Ungria, Laura , Duquefa, Ricardo , Barba, 
Lifardo , Ojalan. Anarda , Dama. Ajiolfo. 
OBavio , Barba, Silvia , Labradora, GilotCy Labrador, 

JORNADA PRIMERA. 
Ruido de cax.a , agua , tormenta , / true^ 

nos , y dicen dentro'. 
Voces, "Vy Ecojanfe los Monteros, 

Xv porque el Cielo ha defatado 
un abifmo de defdichas 
fobre un diluvio de rayos* 

Sale el Rey de XJngria, 

Rey. Válgame el Cielo 1 qué horrible 
del Alquilón parda nube, 
preñado criñal aborta 
defde los vidrios azules. 
Ola , Monteros 5 en vano 
llamo mi gente , li tuve 
por pared efta montaña, 
que haña el mifrao Empíreo fube. 
La obfcura noche fe cierra, 
todo en horror fe confundci 
no haviendo poro celeíle, 
que con el temor no fude. 
Con la violencia del cierzo 
piedra á piedra fe facuden 
los copetes de los montes» 
porque nadie los mormure, 
Oy fatigada la tierra 
á parafifmo atribuye 
tanto golfo de criílal» 

como á fus ombros acude. 
El corazón de los Polos, 
yerto > y defquiciado el fuñe 
de fu valor , cubrió el ceño, 
porque nada en él no puiíe. 
Los relámpagos , y truenos 
tan tremendamente cruxen, 
que fe miraron los Aílros 
á la luz de fu vislumbre. 
Toda la tierra oprinaida 
tremendamente difcurrc, 
intercadencias padece 
todo el terreñre volumen.. 
El fobrecejo del Cielo 
tanto en horror fe confunde, 
que teme el Sol que le quede 
el capote por coftumbre. 
Todo es mar quanto navego, 
en vano el alma prefume, 
que mi gente me focorra, 
ellos peñafcos aluden 
mayor fortuna á mis quexas 
con fu altiva pefadumbre. 
Llore Ungria de fu Rey 
el nombre , que tanto luílre 
dio á las armas , y á las letras.: 

A Si 



A 'lo que obligan los zelos. 2 
Si los Cíelos no me acuden, 
urna ferá efta moncaña, 
porque monumento culpe 
un Rey de dos elementos, 
que por uno fe reduce. 

Sale Ricardo^ 

Rícard, Con la tormenta , fin duda, 
fe perdió el Rey , que defcubfe 
mas prefagio fu rigor. 

Rey. Q.uén va ? 
Kkard. Ricardo , que huye 

, de vivir 5 viendo tu aufencia, 
gran feñor , deíde eífa cumbre, 
dexé la gente , que ciega 
de la tormenta , prefume 
fer Babel de confufiones, 
y en tu bufca vengo. Rey. Tuve 
fuerte en hallarte j la noche 
del efpantofo betumen 
fembrada pide remedio. 

Ricard. Sigueme , feñor. Rey. Prefumé 
el Cielo acabar la tierra. 

Dfwí.‘Dore/. Al • monte , al monte. 
Ricard. Allá acuden 

los Monteros. Rey. Ya los ecos 
nos podrán fervir de lumbre. 

Teníando las paredes fe van , y fale Laura 
de Serrana en trage bimarro» 

Laur. A todo lo criado, 
por orden milagrofa 
favorecen los Cielos cada diaj 
no hay valle , monte, ó prado 
á quien el Alva herraofa 
no dé el humor con q le alienta,y cria; 
cubre la noche fria 
con tinieblas la tierra; 
mas dura aqueñe enojo 
baña que el rayo rojo 
corona con fu luz el monte, y fierra: 
todo tiene alegria, 
y nunca la ha gozado el alma mia. 
Marchita coronado, 
y de fuego vertido 
el So!, toda la tierra mas amena, 
y del alto collado 
al foro mas lucido 
á perpetuo deftierro le condena: 
fobieviene á erta pena 

la niebla rigurofa, ‘ 
que le firve de plata; 
pero á fu pena ingrata 
la Primavera viene generofa, 
y nuevo ser íe cria, 
y nunca le ha gozado el alma mia. 
En cárceles de velo 
arroyo detenido 
fe quexa del rigor del tiempo aleve, 
y fin la luz del Cielo 
el pajaro en fu nido 
abifmos toca, y las plumas mueve; 
mas quando mayor , bebe 
el crirtal defatado, 
de la prifion fe fuelta, 
y el pajaro en fu puerta 
avifa al Sol, de luces coronado: 
todo tiene alegria, 
y nunca la ha gozado el alma mia. 

Sale el Rey. 
Rey. Con el horror de la noche 

fin duda Ricardo ha fido 
fabula de fu defprecio 
en los brazos de fu abifmo. 
La obfcuridad fue de fuerte, 

• que entre xarcias , y lentifcos 
fin duda en los quatro vientos 
fe acogieron vengativos. 
Cada rama es un bolean 
con la exhalación , yo pifo 
inhabitables florertas, 
y confufos laberintos. 

Laur. Ruido fiento : es Lufidoro ? 
eres tu Tiran , ó Silvio ? 

Rey. No Coy Silvio , ni Tiran, 
un hombre foy , que perdido 
con la noche á focorrerme::- 

Laur. La voz he defconocido, 
mas preño Tabre quien es. Fáf/é. 

Rey. Digo , pues , partor amigo, 
que perdido en eífe monte 
bufeo amparo , bufeo abriga 
en tu voz , fi alguna choza, 
ó cabaña; :- 
Sale Laura con unas teas encendidas» 

Laur. Qiiién vá digo ? 
Rey. Cielos , qué es erto que veo ! 

fin duda, que el Paraifo 
es 
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CS’efía cafa) pues tiene 
un Querubín tan divino. 
Divina muger , quién eres! 
que con eíTe farol vivo, 
arco de paz , á la noche 
trémula del paraíifrao 
le facaíle , pues al vér 
eíTe luminado giro, 
en SI mifma enmarañada, 
no ha parado hafta el abifmo, 
debanandofe ella propia 
en los lazos de fu olvido. 
Quién , dime , aqui te acompaña ? 
que hecha armiño del Empíreo, 

" tan otro quedó de verte 
mi ya confufo fentido, , 
que duda íi en eíía mano, 
de todo el Cielo prodigio, 
fe recopilan las luces 
de eíTe campo criftalino, 
ó li eres Angel de paz, 
que fobre el celefte nicho, 
una columna de fuego 
te baldado el Autor Divino, 
para que alumbres los Aftros, 
hecho antorcha de los íiglos. 
Quién eres , digo otra vez > 
que Garza de eftos Olimpos 
tan de improvifo bolafte, 
y baxañe de improvifo, 
que entendí que era del Cielo 
el mayor Rey de los giros: 
pues al facudir la luz, 
rayo á rayo , y vifo á vifo, 
la luz fe bebió la fombra, 
y quedó el Orbe vellido 
de vidrieras ccleües, 
por amago de fus vifos ? 

Laur. Cavallero , que en la caza 
lin duda os haveis perdido, 
fortuna propia de nobles, 
y venturofo exercicio; 
íi tormenta haveis paífado 
en elfos valles , y lifcos, 
foífegad , que ya los Cielos 
benévolos , y Divinos 
van dcfcubriendo la cara, 
dándonos la Luna avifo. 

que es feñora de las agitas, 
á la piedad le ha rendido. 
Ella cafa , que aífentada 
yace en aqueíle obelifco, 
tan vecina del Aurora, 
que es carroza del Sol niño: 
ella arracada del aire, 
que á baibenes la ha fubido 
el viento para atalaya 
de los polos criílalinos: 
ella , que de efcolta tiene 
íicte bocas , como el Nilo, 
cuyos raudales fobeivios 
le van íirviendo de tiros: 
ella , en fin , nave , que bate- 
todo el campo de zafiro, 
acerico de la Aurora, 
y corazón de los íignos; 
es cafa, de un Cavallero, 
cuyo valor ha rendido, 
como á las canas del tiempo 
de la lifonja del ligio, 
ganadero de ellos valles 
es , y de efpe]o le íirvo, 
que aunque fu fangre no foy, 
el amor fuyo ha -podido 

^fuplir ella falta , íiendo 
á mi afeólo tan rendido, 
que en ochenta años de edad, 
y en quince que con él vivo 
foy feñora de ellos montes, 
y Reyna de ellos Olimpos; 
mas pues la pefada noche 
con la niebla , el agua , y frió, 
ha'íido caufa , feñor, 
de haver errado el camino, 
entrad , que en ella hallareis 
lo que un noble ha concedido 
á un hidalgo Cavallero, 
porque tiene por oficio 
la nobleza focorrer 
en todo tiempo á quien quifo 
ampararfe , y focorrer fe 
del rigor del tiempo mifmo. 

Rey. Qué habitáis en ellos montes ? 
Laur. Por fu dueño me han tenido. 
Rey. Haveis. eílado en la Corte ? 
Lattr. Tamas fu norte he feguido. 

A z Re/. 
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Hf/. Cómo al amor agraviáis ? 
'Lmr. Hizome yelo efte rifco. 
Re/. Yelo íois que habita en fuego*. 
Laur. Mirad que venís perdido. 
Rey. Yd lo eñoy en vueílros ojos. 
Zaur. Qiié prefto os haveis rendido ? 
Rey. Tienen la fueiza del rayo. 
Laue. Sois corcefano , y pernnico 

que luzga en vos la lifonja. 
Bey. No es lifonja , noble eílilo. 
Zaur. Mirad que venís canfado. 

A 

Bey. Dichofo el caníancio ha íido,. 
Zaur. Reparad vueñra perfona. 
Rey. Bolvió el tiempo el roftro eíquivOj 

no temo ya la mudanza. 
Zaur. Mucha confianza ha íido* 
Bey. Tengola de fu rigor, 

pero de amor defconfio: 
vueftro nombre ? Zaur. Laura,. 

Re/. Laura ? 
diré , que laurel has íido. 

Zaur. Y quién fois vos en la Corte? 
Rey. Un Cavallero , que firvo 

al Rey de fu Secretario. 
Zaur. Entrad , pues. 
Rey. Yo foy perdido. Vanfe, . 

Salen Lijardo , / Giloie:. 

Zif. Qiié eílés de tan mal humor, 
que no te quieras llegar, 
Gilote , al primer lugar 
para llamar un Dotor: 
hafe de morir Ti leño 
de eíla fuerte ? eíiás en ti ? 

Gilot. Mira , yo rae curo á mi, 
cúrate til con Galeno, 
y dexa el enfermo eñár, 
que íi voy por ei Dotor, 
lera lo mifmo , feñor, 
que irle á llevar á encerrar. 

Zij. Si la fiebre es tan ardiente, 
que pide aprifa remedio, 
qué fe ha de hacer ? • . 

Gilot. Dar un medio. 
Ztf. No le darás ? Gilot. Excelente, 

haz cuenta que entra el Dotor, 
y dice ; el pulfo : ha bebido ? 
no feñor: frió ha tenido? 
dice ei enfermo , mayor 

an los zelos. 
que el de anoche : ya lo cre(ft 
la orina ; encendida efiá, 
fangrenle luego , y ferá 
de provecho á lo que veo^ 
efcarolas á las dos, 
xarave por la mañana, 
y una purga muy liviana, 
y fus ventofas ; y á Dios. 
Efio ha de decir , y afsi, 
íi fe ha de morir con él, 
mejor es que eííé fin él, 
y cree aquefio de mi. 
Mira , fi el mejor Dotor 
de lo ordinario faliera, 
con notable gaño fuera, 
yo á traerfele , le ñor; 
mas fi en ellos es verdad 
ella receta fabida, 
poner á riefgo la vida,' 
y el dinero , es necedad. 

Zif. En fin , qu« quieres que muera ? 
Gilot, Mas preño fe morirá 

fi viene el Dotor acá. 
Zif Elfo-, Gilote , es quimera. 
Gilot. Sus errores difsimula, 

él ferá buen exercicio, 
mas yo reniego de oficio, 
que folo eítriva en la muía: > 
y pues de ellos has babladoi 
y yo fus letras condeno 
por confejo de Fileno, 
efcucha un cuento extremado: > 
Curaba en un Hofpital 
un Medico , y un enfermo 
antes que entrañe á mirarle 
dio el parafiímo poñrero, 
y quedófe á buenas nochesj 
entró el Dotor , y fue luego 
diciendo , denle á eñe paífas, 
eñe falga , que eftá bueno, 
eñe le purguen al punto, 
á eñe le unten el pecho, 
con Zacarías , y aqueíTe 
beba frió ; por el fuego 
eñe no coma cocido, 
fino aliado : efte fediento 
eftá hidrópico , no beba: 
llegó donde eftaba el muerto, 

1 



De Don Fernando de Zarate. 5 
y tomando el pulfo , dixo, 
íangren á efte hombre al momento, 
y el enfermero le dixo, 
elle ya murió, y es yerro 
decir , feñor , que le fangren: 
y él refpondió , pues en efto 
hay perdida alguna cofa ? Anard. Con vos lo eftoy de manera, 

que quando el alma quiíiera 
difsimular fu embaxada, 
la pena que nunca ignora 
lo fuerte de fu pafsion, 
diera fin á la razón. 

Lif. Vos ,. feñora , difgurtada ? 

dexad , que es acción villana 
en un noble ; yo he venido, 
Lifardo , á verme con vos 
á folas ; govierne Dios 
mi ya confufo fentido. 

' enterrarle íi efta muerto. 
Anarda viene. Ltf. El Aurora 
pudieras decir mejor. 

Gilot,Voy á llamar el Dotor, 
no fe enoje mi feñora. 

Lif. Tarde mañana, 
feñora , venís á dar 
vida. Anard. De liíonjear 

Anard. Lifardo ? 
Sale Anarda. Lif La caufa aguardo , feñora, 

que mi pecho noble fíente 
íiempre firmeza , y verdad 
de la fe de fu lealtad. 

Anard. Efcuchaiiíe atentamente» 
Siendo mi padre , que la luz divina 
goza del Cielo , Capitán valiente, 
contra el Africa en toda Paleftina, 
fujetó á los Monarcas del Orienten 
rebelafe á la falda crifialina 
del Danubio una Villa inobediente 
á la Corona Real , y al faquealla, 
entre la fiera , y defigual batalla 
os truxo á vos , Lifardo , tan pequeño, 
que tres años el Cielo os dio de vida, 
haciendo de efte robo tanto empeño 
toda mi cafa , que por joya unida 
al corazón de todos , fuiftes dueño 
del alma toda , pues con ella afida, 
á la efperanza la niñez miraba 
el centro fuperior que la animaba. 
Con la edad , y crianza , y el refpeto 
debido á mi valor , tanto me amaftei?, 
que dudaba mi amor por vos difcreto, 
fi á la Gentilidad os arrimafteis, 
porque tanta igualdad en un fugeto, 
fin duda , que vos mifmo lo ignorafteis, , 
pues yo mifma á mi mifma la oponia, 
quando miraba en vos el alma mia. 
Igual en años , como en penfamiento, 
fui , Lifardo , con vos ; mas quifo el Cielo 
en lo lucido de mi altivo intento, 
que al alma le faltaíTe efte confuelo: 
murió mi padre al fin , y el teftamento 
ordena ( qué rigor ! qué defconfuelo ! ) 
que defpues de fu muerte dé la mano 



6 A lo que obligan los zelos, 
á Ludovico Aftolf 5 mi primo hermano* 
Aqueíte inconveniente el alma mia 
desbarató , pues del amor llevada, 
que á vos , Lifardo , el corazón tenia, 
hizo faltar á la palabra dada; 
moíhé á mi primo en quanto le efcribia, 
que antes le aborrecía , que eftimaba, 
que Amor quando defprecia íin refpeto, 
dice verdades al mayor fugeto. 
Deíiílió de elle intento Ludovico, 
que hombre difcreto , y de valor no quiere 
contra güilos de Amor el bien mas rico, 
quando el defdén en todo le prefiere; . 
pero vos como ingrato , á quien aplico 
la ingratitud , por Flor de Lis fe muere, 
borrando entre los dos tantos amores, 
al paíTo de mis anfias , y favores. 
Sobervio , y atrevido á mis defeos, 
no confiante á mi amor , falfo á mis quexas, 
con favores , y nuevos galanteos 
en el Cafiillo idolatráis las rejas, 
fingís conmigo barbaros trofeos, 
mis penas , y defdichas fon parecas, 
que paíTan por el viento de carrera, 
que folo le miraron por de fuera. 
Lifardo , hablemos claro , vos venifieis 
á efie Cafiillo pobre , y fin nobleza, 
que fi vos la heredafies , y tuvifies, 
oculta la guardó naturaleza: 
folo ventura al alma le cruxifies, 
ella por si fe trujo la grandeza; 
pero tanta fobervia haveis tomado, 
que defcubris la fe que os ha faltado. 
Muger foy tan zelofa , y atrevida, 
que á Flor de Lis , y á vos en un inflante 
con mi aliento propio os quitaré la vida, 
aunque uno , y otro fe anteponga amante: 
ya efiá arrebatada el alma , que atrevida 
efcollo ha fido , á prueba de diamante; 
mirad por vos , que una mnger con zelos 
alfombro fue del mundo , y de los Cielos. Vafe, 

Saie Gllote, 
Gilot. Mofea lleva. Llf. Qué defdicha ! 
Giiot. Iba á llamar al Dotor, 

y eléme viendo á mi ama. 
Lif. Qtié defgraciado que foy ! 
GHot^ Tu tienes de efio la culpa. 
Lif Dime , en qué la tengo yo ? 

Gilot, En que has querido cumplir 
de fino galán con dos, 
á una eftimas , y á otra adoras; 
mas bien haces , porque oy 
es necedad otra cofa. 

Lif Nunca , Gilote , adotó 
el corazón mas que á una, 

por- 
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porque Flor de Lis liego 
folo hafta la cortesía. 

Giíot, Eres muy cortés, por Diosi 
pero Anarda te quiíiera 
villano en efta ocaíion. 

Lif. Mal me ha tratado. 
Gilot, Temblando 

eftuve allá fuera yo, 
porque encendí que jugaba 
de manos. Lif Nunca llego 
noble muger a las manos. 

Gilot, No es regla cierta , fe ñor, 
que hay zelos que no reparan 
en efto del pundonor, 
y mas quando fe ven folos: 
muger hay que á un bofetón 
quita los dientes á aun hombre.^ 

LiJ. Qué haré , Gilote ? 
Gilot. En rigor, 

retirarte es un defprecio 
notable , y falta de amor: 
efcribirla , defatino: 
rogarla , mucho peor; 
porque hay muger , que rogada 
fe pone como un Nerón. 
Darle zelos , gran locura, 
que puede burlarfe Amor, 
y ahorcaiáfe eíla, muger, 
que aunque eño no fucedió, 
puede fuceder aora, 
que lo paguemos los dos, 
que ferá lo verdadero.. 

Lif. Pues qué haré > Giioí. Irte , feñor,, 
á tu quarto te retira, 
finge que no vés el Sol 
de pena , dar al fufpiro 
la mayor contemplación, 
y en todo cafo pañuelo 
á los ojos , que es Amor 
niño íiempre , y tu. veías, 
que fin ruego , ni favor 
te viene á bufcar Anarda. ' 

/.//.Di, Gilote , y podré yo 
verla en tanto difguílada ? 

Gilot. Tu labes poco de amor, 
ella ha de fentir lo mifmo 
folo coni ella invención. 

Lif, Y fi me efcribe ? Gilot, Si efcribe 

refponderla en un renglón. 
Lif. Y qué dirá? Gilot. Solo diga, 

refpondaos el corazón, 
que eftá turbada la vifta 
de lo mucho que lloró; 
y por mi cuenta fi al punto 
no te viniere á vér oy. 

Lif. Alto , tomo tu confejo, 
voy á encerrarme , mas doy, 
que palie fin verla un dia, 
fi ella fe pafsáre dos, 
qué he de hacer l 

Gilot, Yo no lo dudo; 
pero el eftilo de amor 
es tres, en paliando de) ellos 
fe pallarán , vive Dios, 
diez ligios , que una muger 
no lufre fi tiene amor- 
tres infiantes.. Lif. Dices bien. 

Gilot. Soy Maefiro. Lif. Tu lición 
me dio á mi la vida, Gilot, Advierte, 
que foy de amantes Dotor, Vanfe, 

Salen el Rey , y OBavio , Lahrador¿ 

Key. Importa el filencio , Oólavio. 
Oóiav. Solo á vueftra Mageftad 

defcubriera mi lealtad 
elle fecreto. Es agravio 
de mi Corona Real 
no amparar elle fuctlfo., 

OBav,. Que he efiado loco os confiello 
con muger tan principal, 

Key. La Duquefa de Belflor 
es ella : qué efcucho , Cielos l 
ciertos fueion mis recelos. 

OBav. Ello que digo , feñor, 
es cierto ; de tantos daños 
la caufa , feñor ,. fabrás. 

Liey. No digas , Odavio , mas, 
ya sé de Amor los engaños: 
bien sé , que fu padre quifo 
cafada con Florarberto, 
y que una noche Roberto, 
que fue fu amante , deshizo 
con fu muerte eñe concierto, 
porque quando á verla entró 
otro en fu lugar halló, 
que embozado , y encubierto 
tomó fu nombre engañado. 
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La Duqoefa con el nombre quando comienza á caér 
no le Tupo de elle hombre, las mueftras de fu poder: 
porque Roberto eílrañando 
ella novedad , facó 
la efpada, íiempre temida 
del Africa, mas fu vida 
en ella ocaíion perdió; 
porque el hombre rebozado, 
que fue fin duda algún hombre 
de valor, dexó fu nombre 
en bronce eterno fixado 
dándole la muerte. OBav, Bien 
la hifioria de todo fabes. 

Y cómo fi la sé ? graves ap. 
fuceíTos huvo , por quien 
á la EXuquefa llevó, 
porque faltó el miírno día. 

QBav. Vinofe , feñor , de Ungria, 
aqui á mi cafa llegó 
con una carta de Alberto, 
pariente , y amigo mió, 
de quien mis fuceíTos fio: 
tuvo en nai fcguro puerto, 
pues quince años ha vivido, 
feñor , en mi compañía, 
pero la defgracia mia 
tanto arruinarme ha podido, 
que un infante que fue el fruta 
de fu engaño , le robó, 
quando el lugar te negó 
de Xidia , el feudo , y tributo, 
'Eduardo Capitán 
de tus famofas vanderas, 
las naciones eílrangeras 
fin duda gozado han 
de niño , que de tres años 
pafsó por tanta fortuna, 
pues tuvo defde la cuna 
cancos males , tantos daños. 

üey. Que la Duquefa quedó apé. 
preñada de aquel fuceíTo I Llora. 

QPiav. Ello pafsó , y te confieíTo, 
que la vida me faltó 
con la aufencia del infante. 
De qué lloras , gran feñor ? 

Key. Hame caufado dolor 
defgracia tan femejante, 
de la fortuna , pues da 

mas la Duquefa tendrá 
amparo en mi , yo sé bien 
de íu mal el agreíTor, 
y sé que tiene valor, 
y la merece tan bien 
como Roberto 5 y afsi, 
yo como á mi cuenta , O^Savio, 
el remediar efle agravio, 
pues fui quien le cometí. ap.. 
Ella viene , no le digas, 
Oólavio , que foy el Rejr. 

OBav. Es tu mandamiento ley. Vafe. 
Rey. En todo , Oélavio , me obligas. 

O es ilufion , ó engaño del fentido, 
ó prefuncion nacida del defeo 
lo que oy he vifto , pues dudofo creo 
lo mifmo que el amor le ha concedido. 
Aq ui Ifabela , Cielos , quando he fido 
fabula de fu honor l qué es lo que veo? 
fin duda concedió mayor trofeo 
el C ielo al corazón por el oido. 
Mil figlos ha , que bufeo fu belleza, 
centinela del mundo vigilante, 
para adornar con lauro fu cabeza. 
Exempio foyde amor,pues foy amante, 
que por pagarme á mi la gentileza, 
burlé del 5ol el curfo vigilante. 

Sale Laura. 
Efiais , feñor, de partida? 

Rey. Y folo aguardo , por Dios, 
á defpedirme de vos, 
oy debo al amor la vida. 
Coronará fu cabeza ap. 
todo el Laurel Imperial. 

Laur. No ha fido el regalo tal, 
que iguale á vueftra noblezaí 
pero recibid , feñor, 
de Oétavio la voluntad. 

Rey. La vueítra tal raageílad 
ha mofirado en el favor 
que oy llevo de aqui, que puedo 
decir , que os debo la vida 
con la merced recibida, 
y can obligado quedo, 
que puede fer que algún dia 
conozca Laura, que he fido 

co» 
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con extremo agradecido: 
difsiraule el alma mia. apu 

Laur, De una Villana , feñor> 
aunque mucho el amor fea, 
no puede , aunque lo defea, 
fatisfacer al favor. 

Key, Villana , Laura? yo sé 
que tiene vueÜra belleza 
en eíTa ruda corteza 
encubierta calidad. 

Laur, Cómo , feñor , encubierta > 
Key. No haveis vifto nave errante, 

que fatigadas las velas, 
íobre golfos de criílal 
la lleva el viento á las peñas» 
y entre efcollos , y vagios 
en diez mil atomos buelta, 
arroja al mar los diamantes, 
los rubíes , y las perlas, 
las fedas , y todo quanto 
el interés truxo en eliaj 
y que fi acafo la nave, 
por influencia de eflrellas, 
toca de apartados climas 
las naciones eflrangeras, 
cuyo trato mas fe hizo 
para habitar en las felvas, 
como brutos con los brutos, 
y quando ven en la arena 
los teforos efparcidos, 
los hijos de las eflrellas, 
que fon los diamantes, nunc^ 
ni los miran , ni fe llegan 
á recoger , como cofa 
que no la* alcanza la idea ? 
Pues afsi , Laura , la nave 
de vueflra fortuna fiera 
os arrojó por efquiva 
á eflos montes , cuyas peñas 
apetecen lo que es Tuyo, 
pues con ello fe alimentan: 
mas yo que conozco , Laura, 
por el velo que fuflenta 
el engaño en vueflra luz, 
la firme naturaleza, 
que os dió el Cielo, reconozco, 
que fols parto de una efliella, 
amago de luz, que fale 

fobre la abrafada esfera, 
porque el eclips de eflos n^ontes, 
la nave de aqueflas fie ras, 
la fombra de eflos piñafcos, 
y de eflos bofques li niebla, 
aunque cubren vueflra luz, 
ni la dañan , ni la alteran, 
porque quando mas obfeuras 
tapan al Sol nubes denfas, 
nunca falta por un lado 
una ventana fecreta 
por donde falen los rayos, 
con que la tierra fe alegra. 

Laur, Vueflra mucha cortesía 
os podrá dar la refpuefta, 
no mi ruftico lenguage, 
hijo , íeñor , de eftas fierras; 
mas fino me engaño , gente 
viene en vueflra bufea. Key. Sea 
mi cordura tanta aquí, ap,, ( 
que iguale con fu belleza: 
Ricardo es efte fin duda, 
y íi me ve , es cofa cierta, 
que fabrá Laura quien foy, ' 
que aunque el alma lo defea, 
no es tiempo : á Dios, bella Laura. 

haur. El os guarde. Key. Será fuerza 
que conozcáis algún dia 
mi amor. Laur.Ydí vueflra nobleza 
fe ha vifto en la cortesía 
que haveis moflrado. 

Key. La excelfa 
mageflad de los dos mundos 
merece vueflra belleza. 

Laur, Mirad, feñor, que fin duda 
os aguarda en la ribera 
vueflra gente , y no os ha vifto. 

Key. Ya por dicha lo fofpecha, ap, 
loco voy. Laur. Sin duda alguna ap, 
es hombre de grandes prendas: 
queréis que los llame? Re/. No, 
porque íiu duda me efperan. 

Laur. Pues qué aguardáis ? 
Rey. Solo aguardo 

á que vos me deis licencia. 
Laur. Yo , feñor ? 
Rey. Si , Laura hermofa. 
Laur. Con irme os doy la refpuefta. 

B 



10 A lo que obllg 
Re/. Macho debo á mi valor, 

mas la Mageílad fuprema 
á mayor contento afpiraj 
ay , Laura, lo que me cueflas 
de lagrimas , y íufpiros ! 
mas yo haré que el mundo fepa 
quien foy , coronando , Laura, 
con el laurel tu cabeza. Vaje^ 

Sakn Lifardo , / Gilote, 

Z//. Cuéntame el fuceíTo todo, 
que íi aqui el juicio no pierdo» 
no le perderé en mi vida. 

Gilot.T^ perder el juicio? bueno, 
como puedes tíi perder 
lo que no tienes ? Ltf. Qué necio 
fue tu confejo 1 proíigue, 
íiempre has de íer majadero. 

Gi'.ot. Fui con tu papel al quarto 
de Anarda alegre , y contento, 
de entender que en ella hallara 
debido agradecimiento; 
al llamar , Silvia me dixo, 
quién llama? yo dixe , vengo 
á ver á ftñora : vaya, 
y buelvafe (dixo) el necio, 
que eílá mi íeñora aora 
con difguílo : y yo grolTero 
repliqué , avi-^ala , Silvia, 
mira que eftoy al fereno, 
porque yo sé que la traigo 
la nueva de fu defeo. 
Abrió Silvia, nunca abriera, ' ' 
entré , feñor , allá dentro, 
y en la mexilla la mano 
miré á Anarda : oye un bofquejo, 
que por Dios que la pintura, 
aunque no le agrade al tiempo, 
ha de entrar, que no ha de íer 
todos cafos, que los verfos 
hijos del pincel han íido, 
y quando brinda el concepto 
haga la pluma fu oficio, 
y mas que murmure el necio. 
Anarda durmiendo eftaba, 
íi bien el enojo mefmo 
dexó fembrado fu roftro, 
no de perlas, porque el viento 
embidiofü de efie bien 

an los zelos, 
las fue batiendo al pañuelo: 
y afsi el nevado criftal, 
hijo de fus dos luceros, 
forzado , y no temerofo, 
obedeció fu elemento. 
Como el corazón efiaba 
ofendido , los efeétos 
del difguílo le Tacaban 
fobre la plaza del cielo 
de fu cara, y afligido 
tal vez , galán , y difereto 
apelaba acia el fufpiro, 
y de quando en quando , haciendo 
lugar en el pecho mifmo 
el idioma del filencio, 
alargaba los íufpiros 
como íi fueran contentos, 
y defeaníaban las alas 
fobre íu mifmo defprecio. 
Como aquel pequeño gozo 
era fingido trofeo, 
daba feñal del defeanfo 
á los ojos , advirciendo, 
que como los bellos arcos 
eran delicados velos, 
el rocío halló cerrado 
el paífadizo , y violento 
hizo levantar los arcos, 
y en breve tiempo falieron 
los difgufios rebozados 
con la capa de los zelos. ^ ‘ 
Recordó , porque no duerme 
Amor , que fíente defprecio; 
divisóme , y por Dios vivo, 
que miré con tanto extremo 
fu belleza difguftada, 
que con el temor , y miedo 
tenté la puerta turbado, 
atónico , loco , y ciego, 
diciendo entre mi , no foy 
Adan , y oy es cafo cierto, 
que fue Anarda el Querubín, 
y aun mas que el otro , pues vemos 
que el Angel llegó á la puerca 
con una eípada de fuego, 
y Anarda no me dexó 
de apofento en apofento^ 
halla que baxé rodando 

al 
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al portal; pero los ecos 
cailo , de alcahuete abaxo, 
y aun arriba fue lo menos» 
pero yo me coofolaba 
con que tu entrabas en ellos» 
Sali á la calle, mas ella 
fe pufo al balcón primero, 
diciendo que me mataíTen, 
y del Cadillo falicron 
picnío que feis mil villanos, 
ó cinco mil por lo menos, 
cada qual con una eftaca 
del carro ; arrójeme al viento^ 
mas uno de ellos jugó 
á la barra , íin fer hierro, 
y deslomóme los brazosj 
eílo es, feñor , íin rodeos, 
el pago de mis fervicios, 
y el premio de tus requiebros* 

Ltf, Qué rigor ! GHot, Fue para mi* 
Xí/, Qiié ha vemos de hacer? 
GUot. Remedio 

no me pidas en tu vida, 
que falen mal mis confejos, 
haz alia lo que quiíieres* 

Lif. Vivir con tanto defprecio, 
fufrir zelos tan pefados, 
paíTar por cafos tan necios 
no es de nobles , vive Dios; 
y aunque por Anarda muero, 
tengo de aufentarme al punto* 

Gtlot. xVíira 5 o o te doy confej o, 
mas vive Dios , que haces mal, 
lino macarla á defprecios 
de aufencias. 

Ltf. Alto , á la Corte. 
Gilot, Qué dices ? Lif. Que luego luego 

de íecreco nos partamos. 
Gilot. Será con tanto fecreto, 

que lo ignoremos los dos; 
mas , digo , tienes dinero? 

LiJ. Poco tengo , mas qué importa ? 
Gilot. No importa ? 
lii/. No, majadero, 

faca el rocín , y partamos. 
Gi^ot. El rocín foío ? Lif. No entiendo 

que hay mas cavallos en cafa. 
Gilot. Mira , yo á pie te prometo. 

que lo he llevado tan mal 
toda mi vida , que entiendo, 
que no has de andar una legua 
quando me bueiva al momeiuo* 

Lif Yo fufrir tantos agravios? 
yo llevar tan necios zelos ? 

Gilot. Oyes, tomaré el rocín 
de Ludovico , ó Fileno ? 

Lif Efto ha de fer , vive Dios* 
Gilot. Eres Tordo ? Lif. Calla , necio. 
Giiot. No efcuchas, he de ir á pie ? 
Lif. Claro eíiá. 
Gilot. Pues oye un cuento. 

Cierto mozo del camino 
en el rigor del Invierno 
en fu muía de alquiler 
llevaba por cierto precio 
un Teatino á fu lugar; 
fucedió , que con el yelo 
al mozo le dió un dolor 
tan excefsivo , y tan recio, 
qué no pudo andar el triíle; 
pero el Padre compañero 
decía , andando fe quita, 
cobre calor, que con efto 
no tendrá dolor ninguno: 
Padre , vaya con fofsiego, 
el mozo le replicaba; 
mas él alargando el freno 
picaba quanco podía, 
menudeando , y diciendo, 
andando fe quita , acabe; 
pero bolviendofe el tiempo, 
apeófe el Teatino, 
mas por fuerza, que defeo* 
Llegófe el mozo á la muía, 
fubió en ella , y picó luego 
al animal , pues bolaba. 
Pero ei Padre defde lexos 
dixo , detengafe , hermano; 
y el mozo replicó recio, 
andando fe quita, Padre, 
camine , porque con efto 
fe le aliviará el dolor; 
y afsi fue , porque hafta el Pueblo 
como cofa de tres leguas 
fíTé entre la nieve, y el yelo, 
quitandofelc la gana 

Bz. de 
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¿t caminar con aqueíto: 
vive Dios , fi picas mucho, 
que he de execucar lo mefmo 
que el mozo de muías yoj 
porque hay algunos tan necios, 
que pienfan que el que va á pie, 
ó es de bronce , ó es de hierro* 

Lif. Has acabado ? Gilot. Al camino 
para que yo acabe apelo. 

Líf» Siempre me has de replicar ? 
Gilot. Soy criado. Lif. Con fecreío, 

Giloce, á la Corte vamos. 
Gilot. Bolveremos en fecreto* 
Lif. Cómo ? 
Gilot. No bolviendo acá, 

que ferá mayor íilencio. 
Lif. Ay Anarda! loco voy. 
Gilot, Ay pies ! que vais por el fuelo* 

JORNADA SEGUNDA, 

Salen el Rey , y Ricardo, 

Re/. Efto á mi eftado conviene, 
irás , Ricardo , diícreto, 
y con debido fecreco, 
pues cu valor le previene, 
traerás de cafa de Odavio 
á la Duquefa. Ricard. Señor, 
es defdecir el valor 
del Imperio , y es agravio 
de tu Corona Real 
precipitar el defeo, 
que a luí que cu deíignio veo, 
llevará el Imperio mal, 
que fin conocer , fefior, 
la Duquefa mi feñora, 
venga á fer fu Reyna aora* 

Re/, Ricardo , yo tengo amor, 
y en Sicilia , como Tabes, 
gocé tan alta deidad, 
no quifo mi Mageüad 
conceder con los mas graves 
confejos del Reyno , íiendo 
de contrario parecer 
en cafarme , por mover 
á los Cielos, pues creyendo 
que guardaban á Ifabela 

los zelos, 
la dio el alma por efpofa, 
y eíla efperaoza dichofa, 
á donde amor fe defvela, 
veo cumplida : y afsi, 
pues en ti mi amor alcanza 
el todo de mi efperanza, 
parce luego defde aqui, 
y til , y Adolfo tu hermano 
tan buena nueva daréis 
á la Duquefa , y diréis, 
que folo aguardo fu mano 
para dar á conocer 
al Reyno fu calidad 
con debida Mageñad, 
pues oy la tiene el poder. 
Nadie fepa elle cuidado 
hada que en la Corte edé, 
que entonces yo le daré 
cuenca al Confejo de Edado: 
Edo á tu cargo lo dexo. Fafe^ 

Ricard. No tengo que replicar, 
que obedecer , y callar 
al Rey fue íiempre confejo 
para el valido mejor 
que la razón , ni la Ley, 
porque dan difgudo al Rey, 
y es privarfe de traidor. 

Sale Afiolfo, 
'Afiolf, Como con el Rey hablabas, 

hermano , no quife entrarj 
qué hay de nuevo ? 

Ricard. No hay lugar 
de hacerle lo que intentabas 
con la Duquefa , el Rey quiere 
cafarfe. 4ftof. Sin duda alguna < 
ferá el fin de fu fortuna, 

' y de cu privanza. Ricard. Efpere 
de tu confejo mi amor 
el fin de aquede fuceíTo. 

Aftolf. Que lo he mirado confieífo^ 
como fe debe á cu honor; 
tres dificultades fon 
las que fe me ofrecen. Ricard, Di. 

Aftolf.Si fe cafa el Rey afsi, 
_ha de aparcar tu aficions 
y mas fi la Reyna lleva 
mal , que íuele fuceder, 
de tu privanza el poder. 

A lo que obligan 

gran 
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gran prefaglo de la rueda 
del valido , que ha baxado 
con aquefte inconveniente 
tan preño , que fue aparenté 
el Govierno de fu Eñado* 
Soñegando mi fobrina, 
y tu hija , quedará 
ñn fer Reyna , que ferá 

'de nueftra cafa ruina; 
que íi intentaba cafalla 
con el Rey , ferá muy bueno^ 
que le firva de veneno 
el que feñor te avafl'alla* 
Lo tercero , puede fer, 
y ferá cierto , feñor, 
que el Rey con el nuevo amor 
te quite todo el poder; 
porque la Duquefa tiene 
en Sicilia hermanos , y ella 
li tu privanza atropella, 
como el daño lo previene, 
derribará tu poder, 
y la Opinión que ganañe, 
y aunque por ti la heredañcj 
el perderla por muger 
ferá baxeza , nacida 
de nueftro poco valor, 
porque no ufar del rigor 
es infamia conocida 
en tales cafos ; y afsí, 
lo primero , y principal 
es remediar eñe mal. 

Kkard, Pareceme bien á mi: 
mas á lo que mas importe 
del cafo vamos , que el Rey 
me pufo aora por ley 
que la truxefíe á la Corte* 
Qué haremos ? 

Aflolf, Quando á la vida 
tanto importa , y al honor, 
querer ufar del rigor 
es privarfe de homicida. 
Dar la muerte á eña muger 
con filencio , y con fecreto, _ 
es confejo muy difcreto, 
que fi fe ha de rebolver 
el mundo con fu prefencia, 

' ‘ mejor ferá que fu vida 
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quede á la muerte rendida, 
porque haciendo de ella aufencia, 
y dando la muerte á Oótavio, 
que ocañon no faltará, 
todo fe remediará, 
y tendrá fin eñe agravio* 
El Rey cafará , feñor, 
con mi fobrina , y ferá 
quien el Reyno mandará 
fin émulo , ó fuperior; 
que con decir que no- hallamos 
en el monte eífa muger, 
fabrá el Rey que pudo fer 
engaño , y que deíeamos 
fu aumento en no obedecer 
el orden que nos mandó* 
Eño te aconfejo yo, 
haz gala aquí del poder, 
porque en mi confejo fundo 
el fin de tu buena fuerte: 
fi á Ifabela das la muerte, 
ferás defprecio del mundo* 

Rícard,XluanKo his dicho es la verdad: 
muera la cania , Roberto, 
y tenga feguro puerto 
mi privanza , y mageñad 
en el rigor , que la ley 
de mi grandeza me obliga, 
el que fe mueftre enemiga 
el alma al guño del Rey. 
Vamos los dos con fecreto 
á executar eñe agravio, 
y no hemos de hablar de Odavio, 
porque es leal , y difcreto. 
Ella al campo ha de faiir, 
y afsi podrá nueñro intento, 
qüe fea fu monumento 
el valle , porque oprimir 
la vida de Octavio , fuera 
eñe fucefifo decir 
al mundo , y aun defcubrir, 
que la caufa verdadera 
fuimos los dos de eñe agravio* 

Aftolf, Dices bien. 
Rícard. Cafos tan graves, 

en paliando de dos llaves 
es locura ; dexa á Oétavio, 
que no faltará lugar 

pa- 
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para quitarle la vida; 
vamos á fer homicida 
de quien nos quiere agraviar: 
que aunque sé con evidencia 
que cftá inocente , en rigor, 
quien quiere fama , y valor 
atropella á la inocencia. Vanfe^ 

Salen finarda , y Silvia, 

An^rd, Pues cómo no me avifabas, 
íi le vifte de partida ? 
oy he de perder la vida. 

Silv, Yo entendí que no guílabas 
de verle , viendo el difguíto 
que til , feñora , tenias, 
y entendí , que tu tendrias 
de que fe partieíTe guílo. 

Anard, Cómo guño , Silvia raia, 
íi á Lifardo tengo amor? 

Silv. Si , mas tanto disfavor 
elar el fuego podía; 
eñuviíle íin hablarle 
tres días , y íin querer, 
que aun él te vinieífe á ver, 
lindo modo de bufcarlc 
en fu partida ; y afsi, 
Lifardo deíeíperado 
fe fue , dexando el cuidado 
pendiente , feñora , en ti. 

Anard. Hablañele til ? Siiv. Si hablé; 
y aun iba ei pobre llorando. 

Anard. Llorando ? 
SiiV. Si , porque quando 

en un amante fe vé 
amor verdadero , íiente 
con efle afeólo el rigor. 

Anard. Cómo quedará mi amor, 
Silvia , en la ocaíion prefente i 

Silv. En un rocin fe partió, 
y pienfo que íin dinero. 

Anard. Ay Silvia 1 feguirle quiero 
yo mifma. Silv, C^é dices ? 

Anard. Yo 
á la Corte he de llegar; 
apreíleíe mi partida, 
que en ella eíliiva mi vida. 

Silv. Lindo modo de olvidar. 
Anard. Olvidar quien tanto adora 

cómo es pofsible ? quiñera 

Ihóij'i los zelos. 
en 

andar , Silvia , de manera, 
que le alcanzalfe al Aurora. 

Silv. No podías, 4. 
Anard. Deme el Amor 

fus alas , y ligereza. 
Silv. Mira tu honor , y nobleza. 
Anard, Silvia , mi mayor honor 

es ir á ver á Lilardo, 
que es mi efpofo', y' lo ha de fer. 

Silv Bien merece tal mugcr 
Lifardo , que es muy gallardo, 
tan airofo , y tan galán, 
tan bien quiño , y tan difcreto, 
que de Principe perfeto 
nombre en el valle le dán. 

Anard. Dime , Silvia , por tu vida, 
qué , iba llorando ? 

Silv, Y de fuerte, 
que puedes temer fu muerte. 

Anard. Ay , Silvia , yo foy perdida l 
nunca Flor de Lis viniera 
al Caflillo : alto á partir, 
para que pueda vivir 
el alma en fu miíma esfera: 
y dime , Tabes de cierto, 
que dinero no llevaba ? 

Silv. Gilote lo murmuraba. 
Anard. Jefus , y qué defacierto! 

y til que lo confentias, 
íin venirmelo á avifar. 

Silv. No quiíieron aguardar. 
Anard Lloren , pues , las aníias mías. 
Silv, No te aflijas , que á la Corte 

mañana podrás llegar, 
donde le podrás hablar. 

Anard. Si no ha bufcado otro norte. 
Silv. Tan preño havia de hallar 

Dama de fu guño ? Anard. Si, 
que en la Corte íiemprc oi, 
<jue íin llegar hay lugar 
los hombres de enamorarfe. 

Silv, Confolarte en eíTo quiero. 
Anard. Cómo ? 

' Siiv. Si no tray dinero 
bien podrá allá paíTearfe. 

Anard. Y fu taíle? Silv. Talle? bueno> 
al darle le trocarán. 

Anard. Ay , Silvia , que es muy galán! 
Silv, 
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Stlu. Sin dinero , le condeno. 
Anard. De eíía fuerce , fue ventura 

que no le llevaífe ? Silv. SL 
Anard. Silvia , yo no voy en mh 

vamos , pues, Silv. Y bien fegura, 
que en la. Corte , porque calles, 
dicen las Damas primero, 
que comen con el dinero, 
pero no con buenos talles. Vanfe. 

Sale Lifardo con la daga defnuda , / 
Gi'ote huyendo. 

Z-//. Vive Dios , que he de acabar 
oy con tu vida , villano. 

Gilot. Til la daga para mi ? 
oye , efcucha , y vamos claros 
con la verdad del fuceíTo, 

Lif. Efte , borracho , es atajo? 
á donde , di , me has traido 
por xarales , y peñafcos, 
perdidos , y á media noche ? 

Ciíot. No hay atajo íin trabajo, 
reportare. Lif. Vive Dios, 
que lo has trazado , villano, 
por dormir aquella noche 
como villano en el campo* 

Gilot. Yo , Tenor? Lif. Til. 
Gilot. Mira bien 

que te engañas , porque quando 
del primer Lugar falimos, 
pregunté á cierto Villano 
por el camino , y me dixo, 
que^á mano derecha un llano 
havia , que fe atajaba 
por él dos leguas i llegamos 
al litio , y aun til dixifte, 
que echaíie por el atajo, , 
y fue atajo de feis horas. 

Lif. Engañónos el Villano. 
Gilot. Sofsiegate , por tu vida, 

porque el rocin de mal año 
ha de falir ella noche, 
porque efto fucede en Mayo, 
y haña que el Alva diípíerte 
no podíémos dar un paíTo. 

Lif. Eííb es lo que tii defeas, 
y por elfo has procurado 
perder el camino. Gilot. Dale 
con el tema 5 lindo prado. 

linda noche , lindo ficio, 
Tiéntate , deTcanfa un rato, 
y no te dé pefadumbre 
el camino , ni el atajo. 

Sientanfe los dos, 

Lif. Qué hará Anarda aora ? 
Gilot, Anarda ? 

eftará , Teñor , llorando 
tu partida. Lif. Pues , y Silvia ? 

Gilot. Se eñará dando á los diablos^/ 
penTando que nos bolvemos. 

Lif. Si ce digo verdad , tanto 
liento ella partida::- Gilot. Bien# 

Lif Que á no Tcr flaqueza::- 
Gilot. Palio, 

te bolvieras , decir quieres# 
Lif. Lo mifmo, 
Gilot. Adelante vamos, 

dexa á Anarda por aora, 
que eflás muy enamorado, 
y á mi , Teñor , Te me acuerda 
de la eftaca del Villano; 
pero dexando eflo aparte 
Taco la bota , que á tragos, 
dicen , que fe paíTa bien 
la vida. Sact^ la bota., 

Lif Lindo borracho.. 
Gilot. Sola una vez he bebido, 

mas aunque eflá puro aguado,, 
me defvanece el Tentido, 
moro me aprieta los cafcos; 
bebe tu , Teñor. Lif. Giloce, 
quién tuviera tus cuidados 1 

Gilot. Mira , en la Corte una vgz 
bien de mañana , paliando 
por una plaza , íalió 
de un caxon , roto , y defcalzo 
un picaro en oración, 
diciendo : Dios Toberano, 
gracias os doy , pues me hicifteis 
hombre íin honra , ni cargo 
de tenerla : yo me acuello 
iin peligro , ni cuidado 
de la erabidia , y de la hacienda: 
mis tratos , buenos , ó malos 
yo los juzgo , íin tener 
hijos , muger , ni criados, 
parientes , obligaciones, 

deu- 



l6 A lo que obligan los zelos, 
deudos , ni letras de cambio, aquella voz me ha llevado. 
goviernos > ni leñónos, 
jencas , preteníion , ni embargos, 
pérdidas , navios , robos, 
y quando aqui me levanto 
la moza no me recuerda, 
diciendo , para recadoj 
Ja muger , para el vedido; 
el hijo , para el zapato; 
para la cafa íu dueño; 
el mozo por íu falario; 
el faftre por las hechuras; 
el Dotor de quando en quando, 
que es trompeta del juicio, 
no haviendo en la cafa un quarto* 
Gracias os doy , gran feñor, 
que nunca foy embidiado, 
ni embidiofo , pues afsi, 
roto , perdido , defcaizo, 
como , bebo , rio , juego, 
foy amo , padre , criado: 
yo me entro por donde quiero, 
y íi hablo mal , no hablo, 
yo conmigo lo murmuro, 
y al cabo , feñor , al cabo, 
no me faltan mis tres cofas, 
la taberna para el trago, 
la Igleíia para enterrarme, 
y el Hofpital por regalo. 
Sí enfermo , y íi fano eíloy, 
el mundo es codo mi rancho, 
y afsi , mientras yo viviere, 
de rodillas humillado 
os pediré , que eda vida 
me conferveis muchos años.* 
Pues lo mifmo digo yo, 
porque todos tus cuidados 
fon ignorancia , y dcfvelo, 
digalo el legando trago. 

Ovando quiere beber diga Laura de adtn^ 

tro con voz. doíorofa , que Gilote 

dexe de beber» 

Latir, Ay de mi , Cielos ! 
Lif. Qué es edo ? 
Gilot, No lo oide ? el eco vario, 

y funedo efcucha. Laur, Cielos, 
en lance tan apretado 
amparadme! Z-//. Toda.el alma 

Gilot. A mi el corazón^ 
LiJ. Qué tienes ? 

de qué edas alborotado ? 
Gilot, Yo alborotado ? 

Caejele la bota^ 

Lif. Qué es edo ? 
codo el vino has derramado ? 
al rebés tomas las cofas ? 

Gilot. Yo al rebés ? edoy turbado: 
qué voz es eda , feñor? 

Lif Efcucha. Laur. Cielos fagrados, 
focorredme. Lif Del abifmo 
falc eda voz. 

Gilot. No nos vamos ? 
Lif Gilote , qué voz es eda ? ' 
Gilot, Eda voz , lino me engaño, 

es de Satanás. Lif Defvia. 
Gilot. Suelen por edos collados 

bramar Legiones , y á veces, 
que también riñen los diablos, 
tirarfe los montes mifmos. 

Lif. Los montes ? 
Gíiot. Si , porque es llano, 

que hay puerta aqui del infierno, 
yo la he vido. LiJ. Edraño cafo « 
el miedo tuyo la forma. 

Gilot..Yo miedo? j '• 

Lif Pues qué ha falcado 
nunca en ti ? 

Laur, Jeíus ! Gilot. Alguno 
ha encontrado con los diablos', } 
y fe quexa como ves. í 

Lif Ya temes , calla ,* villano: 
Cielos , qué voz es aqueda, 
que defpues que la he efcuchado, 
toda el alma habita en fuego, 
pues animofo , y tuibado, 
imán han fido los ecos, 
que á mi efpíritu bizarro 
han tenido ? qué es aquefio, 
que de improviio robado 
mi alvedrio , el corazón 
fe edá haciendo mil pedazos 
en el pecho , padeciendo 
todo el efpiritu aíLilcos ? 
Qué impoica , Cielos , que importa 
al alma eda vez , que canto 

afli^ 



De Don Fernando de Zarate, 
aflige mi penfamlento ? 
Qiié influencia de los aflros, 
qué benévolo Planeta 
hirió con el eco vario 
mi vida? viven los Cielos, 
que he de falir de efle encantoj 
que quando naturaleza 
recuerda pechos gallardos^, 
de lo natural deídice, 
porque fin duda efle anciagQ 
caufa primera le embia 
para prodigio , ó milagro. 
Gilote ? Señor ? 

Ltf. La vida 
he de arrieígar::- Gi/of. Empezamos ? 

Lif. En faber efle fucelTo, 
que la voz , íi no rae engaño, 
es de muger. G/7or. De muger? 

Lif. Si , que el eco es muy templado. 
G/7.Templado ? pues di, no hay hombres 

que eftán mal con contrabajo, 
y engañan con tiples ? Lif. No. 

Cilot. Yo conozco mas de quatro: 
pero demos que es muger, 
qué te importa ? Lif. Es efcufado 
tu confejo , aguarda , efpera, 
que junto á aquefíe peñafco 
veo edificio. Gilot. Es la puerta 
que te he dicho , treinta diablos 
la guardan , pero al infierno 
es poner puertas al campo. 
Mira tu qual anda el mundo, 
que los diablos han llegado 
á poner guarda al infierno; 
tantos fon los condenados, 
que no quieren recibirlos, 
y como les han vedado 
la entrada , como mofquitos 
acuden j mas efle engaño 
le ha trazado , fegun dicen, 
un arbicrifla , que es diablo, 
que enreda todo el infierno. 

Lif. El miedo ha obrado , y lo blanco# 
Gilot. Qué dices? Lr/. Efla ruina 

parece. Gilot. Y es cafo llano, 
que lo ferá de los dos, 
fin muralla , ni reparo. 

Lif Sin puerca , y fin edificio 
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confiderable lo hallo, 
entraré dentro. Gilot. Yo no, 
aqui te eftoy aguardando. 

Lif A acompañarme no vienes l 

un Cefar , Gilote, traigo 
en tu perfona. Vafe, 

Gilot. No foy, 
fino ceífa en todos cafos. 

Salen Ricardo , / Ajioífo emboz.adGs4 

Ricard, Entraré por la ruina, 
Aftolf. Juflo confejo has tomado, 

darle la muerte es mejor. 
Ricard. Aunque la havemos dexado 

en parte fecreta , quiero 
que muera. Afiolf. Y es bien trazado 
porque puede fuceder, 
que algún hombre en efle campo 
oiga la voz. Ricard. Dices bien. 

Gilot, Por aqui vienen hablando. 
Ricard. Kniáo ficnto.. dfióIf. Ruido? 
Ricard. Si: 

quién va ? Gilot. Soy defgraciado, 
ladrones fia duda fon. 

Ricard. Qiiién va digo ? 
Afiolf. Oyes , Ricardo, 

muera quien es , que fin duda 
oyó la voz. Gilot. Muera ? malo. 

Ricard. No refpoode ? Gilot. Si feñor, 
foy un hombre , que ha llegado 
aqui perdido. Ricard. Perdido ? 

Gilot. Si feñor , por tm atajo, 
que me ha de coflar la vidas 
y por Dios , que liento tanto 
no hallarme aqui con dinero,^ 
que bien sé lo que ha obligado 
la necefsidad infame 
á los hombres , que fi acafo 
puedo llegarme cien leguas 
de aqui , prometo cmbiarlo, 
traerlo quife decir, 
que ya sé::- 

Dent. Lif Sean los brazos 
Alcides de v.ieflra vida. 

Afiof'^Q efcuchas eflo , Ricardo? 
adentro fin duda hay gente, 
perdidos fomos. 
Sale Lifardo con Laura en hrax.os, 

Gilot. Lifaido ? 

C Df 



i8 A lo que obligan los zelos, 
Lif. Ya eíloy en puerto íeguro. como io mueflra el engaño, 
Laur. Válgame Dios ! 
Ltf, Del defmayo 

bolved , feñora. Laur, Señor ? 
Ricard, Cavallero , no me eípanto, 

que de la piedad movido, 
y del dolor laílimado, 
de efte abifmo de defdichas 
deis puerto feguro, y llano 
á eíTa muger ; mas fabed, 
que los dos que eftais mirando 
á la poca luz, que el Alva 
arroja , fon dos hidalgos, 
á quien el honor obliga, 
por un defgraciado cafo, 
á tener eífa muger 
en el lóbrego Palacio 
de eíTa ruina ; y afsi 
con cortesía os rogamos 
dexeis femejante empreíla, 
pues donde llega el agravio 
del honor, lo menos es 
las vidas, y es cafo llano, 
que fe perderán primero, 
que falga de nueílras manos 
con vida aqueíTa muger. 

Li/* Tened , hidalgos, los paíTos, 
que en las cofas del honor 
hay iluíiones, y engaños. 
Eíta feñora es muger, 
que afligida , y fln amparo 
la concedió la fortuna, 
que la ayudaífe eñe brazo; 
mas íi ella, que eftá prefente^ 
quiflere que yo , llevado 
de mi natural nobleza, 
la dexe , tendré por llano, 
que conoce entre los dos 
refpeto que la ha obligado 
á la fuerza del honor, 
porque en femejantes cafos 
el fecreto eftá en los tres, 
faber efto folo aguardo. 

laur. Noble Cavallero , en quien 
ha puefto el Cielo fagrado 
el amparo de mi vida; 
tifos hombres que embozados 
eftais mirando traidores, 

ni los conozco , ni sé 
Quien fon ; oy los dos llegaron 
á la margen de un arroyo, 
dos leguas de aquefte campo, 
y vendándome los ojos, 
en aquefta ruina entrando, 
amenazando á mi vida, 
darme la muerte intentaron. 
Jamás, noble Cavallero, 
pude á nadie hacer agravio, 
pues vivo en la cafería 
del gran ganadero Oélavio, 
conocido en efte Reyno 
por fu nobleza , y fu trato; 
no conozco effos traidores, 
vueftro valor , vueftro amparo 
me valga , feñor, aqui. 

LiJ, Pues que lo haveis efcuchado 
defended vueftras perfonas. 

Giíot, Y Gilote eftá á tu lado. 
Lif, Mueran , Gilote. 

Entrarfe acuchíllandofs„ 

Jftolf. Ay de mi ! 
Kicard. Sea el monte mi fagrado. 
Laur. Vaya en tu ayuda los Cielos. 
Dent» Lif. Rinde la efpada , villano. 

Saca Lifardo d Afiolfo prefo^ 

Rendido eftoy á tus pies. 
Gilot. Graduado eftá de galgo 

fu compañero , por Dios. . 
Lif Atale muy bien las manos, 

y en aquel roble que miras 
dexale , Gilote , atado, 
y bolvamos al Caftillo 
con él, que faber aguardo 
quién es , y por qué venían 
á cometer efte agravio. 

Gilot, Camine , cuerpo de Chrifto. 
Afiolf. Caftigóme el Cielo fanto. 
Laur. La vida , feñor , os debo. 
Lif Tanto me haveis obligado, 

que fuera un mundo lo mlfmo. 
Gilot. Bueno ferá , que de efpacio 

nos falgamos al camino, 
vaya delante guiando. 

Lif. Dices bien , yo vivo cerca, 
iréis conmigo , que vamos 

á 
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á Tolo que conozcáis, 
que os quiero dexar en falvo, 
y faber de eftos traidores 
el deíignio. 

Laur. En vueílras manos 
pongo mi honor, y mi vida* 

Giiot. Cerca del camino eílamos. 
Dent. Gilote, y Lifardo fon. 
Dent. Anard. Qué dices, Silvia, Lifardo? 

pára la carroza , tente. 
Gtlot. La carroza , y tente ? malo, 

feñor ? Líf. Qué dices ? 
Giiot. Anarda, 

y Silvia;:- Quién es? 
Giiot. Llegaron 

á conocernos. Lif. QLié dices ? 
Giiot, Que te vieron con los diablos. 
Lif. Señora , apartaos de aqui, 

junto á aquellos olmos blancos 
me aguardad , que una muger 
á quien quife::- ( eftoy turbado ! ) 

Giiot. Mira que llegan , feñor. 
Laur.Dt qué eftás alborotado? 

mi honor me aíTegura. 
Lif. Es cierto, 

mas es el fuceíTo largo; 
retiraos , por vueftra vida. 

Laur. Poique vos guílais lo hago. Vafe.. 
Salen Anarda , y Silvia. 

Anard. Oy he de acabar la vida, 
dexame , Silvia. Silv. Repara::- 

Anard. Con Dama Lifardo , Cielos! 
Lif. Mi bien , mi feñora , Anarda, 

vos de eíla fuerte ? 
Anard, Ha traidor l 

robador de toda el alma, 
falfo , atrevido , alevofo, 
íin nobleza , ni palabra, 
mal Cavallero , villano, 
íin honor , honra, ni fama: 
amante vil , novelero, 
íin firmeza , ni confiancia, 
fin verdad , y fin amor, 
tirano íiempre á mis aníias, 
ladrón fin piedad , ni ley, 
cruel, aleve:;- Lif,Ya. baftan 
tus rigores ; di , feñora, 
por qué de ella fuerte tracas 

mi lealtad ? Ana^^d. Bien difiiniulas, 
llevas contigo una Dama, 
que yo eftoy viendo de aqui, 
aunque con craza villana 
Gilote quiere ^cubrirla, 
vil alcahuete , que trazas 
eftas cofas en mi ofenfa, 
y rae preguntas la cauía ? 

Lif. Yo Dama? mira, feñora::- 
Anard. Que de miraros fe acaba 

mi amor. Lif Qué dices ? 
Anard. Que oy muero 

al palio de mi defgracia. 
Giiot. Bercebii que la hable aora.. 
Silv. El bellacon como calla. 
Lif Mi bien , feñora , fuípendc 

del amor zelofas anfias; 
aquella muger que miras 
es una honefia Serrana, 
que vive cerca de aqui, 
que pretendiendo robarla 
unos ladrones;;- Ladrones f 
disfrazada cortefana, 
es fin duda. Giiot. Si yo valgo 
por teftigo;:- Anard. Pues lu tratas, 
villano , de hablar aqui ? 

Giiot. Digo , que no digo nada. 
Lif. Que no la he vifio en mi vida, 

lino aora. Verdad clara. 
Anard. Qué no la conoces ? Lif. No. 
Silv. Bien puede fer. Lif, Efto paíTa. 
Anard. Pues bolvamonos fin verla, 

que con efto es cofa llana, 
que foííegarán mis zelos. 

Lif. No es cortesía á una Dama. 
Anard. Yz tenemos cortesías? 

dixifteis que era Zagala, 
y aora Dama. Lif. No es bien, 
que fi á verla:;- Anard. No , la cara 
no has de bolver á los olmos, 
porque ya fofpecha el alma 
la verdad de efte fucefíd. 

Lif Si de mi fe ampara , Anarda, 
quieres que la dexe fola? 

Anard. quando fola quedára;;- 
Yif. Cómo fola ? eftas en ti ? 
Giiot. EíTa fuera acción muy baxa. 
Lif. Quieres que la llame ? - 

C z- Anard. 
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Ana'^d. Qué? 
qué la llames? toda el alma 
fe quiere falir del pedio: 
ha traidor ! vamos á cafa. 

Líf. Con la ley de Cavallero 
he de cumplir con llevarla. 

Amrd. Cómo llevarla ? qué dices ? 
LtJ. Eílo que efcuchas , Anarda^ 
Anard. Quicaréce yo mil vidas. 
Lif. No puedo menos 
Gílot. Ya efcampa. 
Anard.Y eflo no es amor? 
Lif. Si es; 

pero es amor que no paita 
del honor que á ti te debo. 

Anard. Iréme yo , pues me tratas 
de efta fuerce. Lif Lloras ? 

Anard, No. 
Lif Pues aunque vea yo lagrimas, 

que fon quanto decir .puedo, 
en los ojos de una Dama, 
no podrán quitar de mi, 
que yo dexe de ampararla; 
mas tu que te buelves, bufcas 
fin duda alguna mudanza, 
y tomas efta ocaíion. 

Anard. Es ya muy vieja eíta traza^ 
Lí/. Eílo es 5 Anarda, Un'duda* 
Amrd.Qv.h me dexas? 
Lif Si , qué aguardas? 
Anard. Ha cruel 1 
Lif. Que ya te entiendo. 
Anard, Ha falfo 1 
Lif. Ha mudable ingrata 1 
Anard, Eternamente me hables* 
Lif. Yo cumpliré tu palabra, 
Anard. Ni me efcribas. 
Lif Yo lo haré. 
Anard. Ni me veas. Lif Cofa es llatva^ 
Anard. Ni el penfamienco:*.- 
Lif Tampoco. 
Anard. Se acuerde de mi. 
J//. No, A o arda, 

no fe acordará, Anard, Si buelvcSj 
traidor infame , á mi cafa:;- 

Lif Que no bolveré jamás, 
Anard. Si á Silvia::- 
Lif. Cofa efcufada, 

Anard. Si tu firma aleve , y faifa 
veo::- Lif Que no la verás. 

Silvia, que rne abrafo el'lima ! ap, 
íi eílás en Uíigria una hora;:- 

Lif Por tu güilo he de ir á Efpaña, 
Anard. Abrafaré tus favores, 

y tu retrato. 
Lif Y las cartas, 

y villeces, que es razón. 
Anzrd, Y fi los que tienes guardas::- 
Lif Serán lifonja del viento. 
Anard Y íi me efcribes de Efpaña::- 
Lif Qiie no verás letra mia. 
Anard. Si por terceros me hablas::- 
Lif Yo rogarte por terceros ? 

quieres mas ? Anard. No. 
Lif Pues qué aguardas ? 
Anard. Que con eílas condiciones, 

á Dios. 
Lif El te guarde , Anarda. 
Anard.Vhn , Silvia , que voy perdida* 
Silv. Sazonada vá mi ama. Vanfe„ 
Gilot. Guardare , Silvia , por Dios, 

que vá tocada de rabia. 
Lif Se fue , Gilote ? 
Gilot. Pues no ? 

iba tan defefperada, 
que entiendo ha de fer fu muerte* 

Lif Qiié mal hice 1 
6/7o/. Qiié harás? 
LiJ, Vaya 

eíla Dama con nofotros 
al Caíliilo. 

Gilot. Linda traza: 
al Cadillo ? Lif Si, Gilote, 
alli ha de fabcr Anarda 
la verdad de eíle' fuceíTo; 
porque aunque me lleva el alma, 
eda feñora detiene 
mi amor , adelante vaya 
el traidor , porque con edo 
quedará defengañada. 

Gilot. Por Dios, que has quedo buenoy^. 
pero::- Lif Qué tenemos? 

Gilot. La edaca 
del Villano , y la de Silvia, 
que es grandifsima bellaca. 

JOR- 
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JORNADA TERCERA. 
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Salen Anarda , / Silvia , y traen d 

GHote de los cabellos ajido , ó 
arraftrando, 

Anard, Morirás , viven los Cielos, 
íi no dices la verdad. 

Gilot^ Yo la diré , ten piedad. 
Anard. Nunca la tienen los zelos. 
Gilot, Pefar de mi! la ocaíion 

tomafle por el cabello. 
Anard. Gilote , yo he de fabello* 
Gilot, Digo que tienes razón 

en quexarte de Lifardo. 
Anard. Quién es aquella muger ? 
Gilot, Dime tii quién puede fer ? 

fu modo honeílo , y gallarda 
no dice que es principal ? 

Anard. No , traidor, fu Dama ha íido* 
Gilot. Qoe no me aprietes te pido* 
Silv, El alcahuete infernal 

bien difsimula , la vida 
ha de dexar. 

Gilot, Silvia , tente. 
Silv. Aora el caíligo fíente ? 

quién es la Dama ? 
Gilot. Oprimida 

mi verdad , qué he de decir ^ 
he de infamar a una Dama 
contra fu opinión , y fama ? 

Anard, Dilo , infame. 
Gilot, He de mentir ? 
Anard. Tira , Silvia. 
Gilot. Vive Dios, 

que no sé nada. Anard, Villana, 
di la verdad. 

Gilot, Ten la mano, 
no he de falir de las dos 
con vida j quedito , tente, 
que yo diré la verdad, 
afloja , que es necedad 
no remediar tu accidente. 
Digo , pues , que mi feñor 
de fecrcto quiere bien 
á ella muger , y el defdén 
que ufa contigo es rigor, 

nacido de no quererte. 
Es fu Dama luz , y norte, 
y la llevaba á la Corte, 
con incencion de no verte 
mas en íu vida , y de aquí 
falló con aquefle intento. 
Defeubrióme el penfamiento 
folamente para mi: 
yo prometí de callar, 
como criado difcreco, 
mas veo que eíle fecreto 
no me debe de importarj 
pues el Cielo rae ha traido 
á cus manos , ella es 
tu enemiga , y porque eflés 
de tu Lifardo atrevido, 
vengada como muger 
de valor , échala luego 
del Caflillo , y ponle fuego, 
porque efle es mi parecer. 
Tienen tres hijos , feñora* 

Anard. Tres , qué dices ? 
Gilot. Tres , por Dios, 

yo vide nacer los dos. 
Anard. Y dónde eftán ? 
Gilot, En Zamora 

eflá el uno , otro en Turquía. 
Anard. En Turquía > 
Gilot. Es el mayor, 

que lo cautivó Almanzór, 
y lo llevó á Berbería. 
Yo te he fído muy leal, 
y á Lifardo he defviado 
de efle amor ; mas foy criado, 
remediar no pude el mal. 
Lifardo es un novelero, 
ün loco , un falfo , un taimado, 
ha fingido que te ha amado, 
no con amor verdadero. 
Reconoce mi lealtad, 
y pues eres mi feñora, 
dexame , por Dios , aora, 
pues te he dicho la verdad. 

Silv. Aora si. 
Anard. Ha trifle fuerte ! 

ha fingido ! qué he de hacer ? 
Silvia , Taiga efia muger 
luego del Caflillo. Silv. Advierte, 

que 



2 2 A lo cue clnhan los zelos. 
que viene Lifardo aquí. 

G/’/oí.Jefus , y lo que he enredado ! ap. 
oy muero como criado, 
que dixe lo que no \L 

S:tle Lijardo^ 

Lif. Efiás ya defengarlada, 
Anarda hermofa , y divina, 
de mi amor ? 

Anard, Qué haya eflos hombres 
en el mundo ? nunca olvidas, 
Lifardo , tantos engaños ? 
Es pofsible que me digas 
fi eñoy ya delengañada > 
ya lo eftoy de mi enemiga, 
ya lo efioy de tus traiciones, 
ya lo eíioy de tus mentiras. 
Llevas la Dama de aqui 
á la Corte , prevenida 
efta traición por tu pecho, 
que liempre á mi mal fe aplicaj 
encargas eñe fecreco 
á Gilote , que no diga 
tu inconñancia , y tu traición, 
y con palabras fingidas 
me enamoras , y requiebras; 
fiendo tu infamia tan hija 
de tu engaño , que á un criado 
Je defeubres eñas mifmas 
palabras ; y él recatado 
te aconfeja , y te dcfvia 
de mi agravio , y tu , villano, 
en tu vileza por fias. 
Tienes tres hijos , que el uno 
le llevaron á Turquía 
cautivo , y otro en Zamora, 
y los demás en Ungria; 
el me lo ha contado todo, 
temiendofe de mis iras, 
doliendofe de mis anfias. 

Lif. Bella Anarda , no profigas; 
vén acá , Gilote , tu 
has contado eñas mentiras? 

Ciíot. Yo , íeñor ? pues tii me tienes 
por hombre á mi , que yo havia 
de contar eños enredos ? 

Anard. Aqui delante de Silvia 
dixo aora eña verdad. 

Gí,ot. Nada dixe : negativa. ap» 

Lif. Yo tres hijos ? yo en Zamora 
el uno 5 y otro en Turquía ? 
Mira , mi bien , que me agravias. 

Anard. Por qué no refpondes , Silvia? 
Süv. Q.ié tengo de refponder ? 

’ Gilote lo dixo. Gllot. Mira, 
feñor , que te buelven loco. 

Anard. Há infame ! niegas las mifmas 
palabras que me dixifte ? 

Gi iot. Nada dixe ; negativa. ap* 
Tu dixifte , que eña Dama 
es de Lifardo querida; 
yo te dixe , que no era; 
til dixifte , que ella mifma 
lo moftraba en el femblante; 
yo te dixe , era fingida 
ilufion ; til me dixifte, 
que no lo era ; aqui Silvia 
dixo , yo lo sé cambien: 
til dixifte , tira , tira 
del cabello , y fin piedad 
me dexafte á letra vifta 
calbo : dixifteme luego, 
que todo el cafo fabias: 
yo te dixe , que á eña Dama 
Lifardo no conocia, 
ni yo tampoco ; aflojafte, 
porque Lifardo venia: 
mira qué tienen que vér, 
íi bien el fentido aplicas, 
unas razones con otras ? 
yo no foy hombre de cifmas. 

Lf Elfo creo yo muy bien. 
Al paño Laura, 

Laur. Voces de Anarda , y de Silvia 
fon fin duda , y con Lifardo, 
fino me engaña la vifta, 
y el oido fon ; los zelos 
de Anarda fe precipitan 
á femejantes acciones: 
peligro corre mi vida, 
porque una muger zelofa 
es una fierpe de Livia; 
falir de aqui me conviene. 

Anard. Lifardo , el Amor me didla 
que os defengañe , y os ponga 
folo en vueftra esfera mifma: 
parto inútil fois de un monte, 

cu- 



23 De Don Fernando de Zarate, 
cuyo principio me obliga 
á repetir otra vez, 
para humillar vueflras iras: 

" del pecho de vueftra madre 
os robaron enemigas 
manos : pobre nacimiento 
teneis , pues lo mas que obliga 
á vuefíra nobleza , es 
un monte , una cafería, 
un arroyo , y quatro fauces, 
una cabaña pagiza, 
emulación del Palacio, 
que da fiempre lo que cría. 
Quién fois vos , fino un Villano 
ruftico , que de la encina 
fe alimentó vueftro ser ? 
Qué profapia , y qué hidalguía 
podéis alegar , fi apenas 
fe fabe ? Si fe averigua 
que legitimo no fois ? 
pues naturaleza efquiva, 
como cofa defechada, 
os arrojó de si mifma 
al pecho de una Villana, 
fin arte , ni policía; 
quando el lugar laqueó 
mi padre , que eftrellas pifa, 
robó en vos un alma tofca, 
que con el trato pulida 
de la crianza , moftró, 
como el diamante en la mina, 
magefiad > mas defcubierta 
la verdad , piedra fingida, 
y fin valor fois aora, 
que ha engañado con la viña, 
que acude á fu natural 
codo quanto el Cielo cria. 
Idos luego de mi cafa, 
bufcad , Lifardo , acogida 
en el monte , y recorred 
á vueftra pofada antigua; 
fabed quien fon vueftros padres, 
y humillad las fantasías, 
que de ella fuerte fe abate 
la fobervia , y tiranía. 
Sacad eíTa muger luego, 
no efié en el Cadillo un dia, 
ni una hora , que ella fola 

os puede hacer compañía, 
Efio os dice la que un tiempo 
os amó como fu vida, 
mas trocada de los zelos, 
trocó en faña las caricias, 
porque vuefiro amor conmigo 
privaba , mas ya no priva. Vafi^ 

Laur. Cielos , qué es lo que efcuché! 
Gilot, Puede hallarfe taravilla 

mayor , que la de unos zelos? 
Poco á poco fe deslizan 
mis pies de aqui , que mi amo, 
aunque calla , con la vida 
rayos arroja de fuego, 
y fi el enredo , ó malicia 
llega á entender , puede fer, 
qne le fepa mal la encina 
que le dixo Anarda , y venga 
poco á poco á mis codillas, 
porque en los pagos de veras 
todas las gracias fon frías. 
Bravos enredos he hecho 
con Zamora , y con Turquía. Vafe,. 

Lif. Qué eda mi fortuna fea l 
Sale Laura, Lifardo ? 
h'if, Laura divina ? 
Laur. Cow quién edás difgudado? 

dura la pafsion antigua ? 
Es Anarda? Toda el alma ap,. 
entre el gozo , y alegría 
fe quiere falir del pecho; 
qué es lo que mis ojos miran ! 
qué ha efcuchado el alma , Cielos! 
el corazón qué me avifa! 

Lif, Efcuchade á Anarda ? Laur, Si. 
i//. Pues qué quieres que te diga? 

es muger , y edá zelofa, 
y claro edá , que no obliga 
á fatisfacerfe un hombre 
de una Dama , que ofendida 
fe juzga en fu penfamiento. 

Laur, Sabes tíi lo que me admira ? 
tu nacimiento , Lifardo. 

Lif. Ay Laura ! fuerte enemiga 
me encubre quien foy , mas yo, 
que la magedad altiva 
de mi efpiritu valiente 
tan alta deidad le infpira, 

que 
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que ella flnlfma fe ha juzíiado toda Afaca venera. 
fin competencia , ni embidia. 
Mis altivos penfamientos 
fon , Laura , ya que me obligas 
á decirte mis paísiones, 
y á contarte mis defdichas, 
hijas del Aguila parda, 
pues tanto le precipita ' 
el huelo de mi grandeza, 
que en la región mas altiva 
al Sol le bebe los rayos 
la vana prefuncion mía. 

Laur. Luz de quien faiíle no tienes ? 
Lif. No , Laura , no , Laura , mia: 

el padre de Anarda fue 
rayo en toda Paleíiina, 
General fue de elle Reyno, 
Taqueó , Laura , una Villa, 
y me trujo por defpojo* 

Laur. Qué dices ? 
Líf. Que efía reliquia 

me dexó quando murió, 
que yo en el pecho traía* 

Enfcñale una lamina. 

Elle circulo de oro, 
en que eítán letras efcritas, 
que nadie puede alcanzar, 
íino es quien fabe fu enigma: 
ello es como digo , Laura. 

Laur, Cielos , qué es efto que miran 
mis ojos ! 

Ltf. Qué tienes , Laura ? 
Ja color tienes perdida, 
de qué ce has turbado ? lloras ? 
qué tienes ? de qué fufpiras > 

Latir. Lloro de verte , Lifardo. 
Lif. No sé qué encubierto enigma 

tienes para mi , que:.- 
Laur. Baria, 

ay Liíardo ! no proíigas, 
yo sé quien eres* 

Lif, Qué dices ? 
Laur. Qiie me eícuches. 
Lif. Tengo aíida 

el alma de cus palabras. 
Laur. Oye , pues , tu eíiirpe mifma* 

Iberio , á quien le llama 
Alcides toda Europa , cuya fama 

gran Duque de Belfíor,q oy en la esfera 
del alto Firmamento 
goza divino , y foberano afsiento, 
tuvo una hija fola, 
en el brio Efpañola, 
Romana en la cordura, 
Francefa en la hermofura, 
Inglefa en fer fevera. 
Flamenca en el valor, tan verdadera 
hija de la fortuna, 
que fue defde la cuna, 
por decreto del Cielo, 
cifra de perfecciones en el fuelo. 
Tal fue fu ventura, 
que atrás quifo dexar á fu hermofurat 
mal mi fencido empieza; 
quando fe vio con dicha la belleza ? 
A fu Eftado vinieron 
muchos que pretendieron 
fu belleza , y fu mano, 
fu eñado , y fu hermofura; 
lo poílrero fe tuvo por locura, 
que Amor, Dios fin fegundo, 
humilla el interés, y abate el mundos 
Seis años, feis inftantes, 
que afsi llaman amantes ^ 
los figlos , Ifabela 
en querer fe defvela 
al Duque Oólavio ; ay Cielos» 
quantp pueden los zelos ! 
pues el Duque zelofo, 
viendo-que el fer fu efpofo ^ 
fu fuerte lo impedia, 
trató con ella un dia 
de atropellar el modo, 
confejo íiempre del Amor en todo: 
Y una noche , que en ella 
la mas efquiva cílrella 
reynaba defde el Cielo, 
y era Fifcal perjudicial del fuelo» 
líabela (qué agravio ! ) 
aguardaba en Oélavio 
el nombre de fu efpoío; 
el velo obfeuro , el parro tenebrofo 
de la noche , que horrible, 
fiera , obfeura , y terrible 
al mundo fe moílcaba, 

pues 
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pues Etiopía en ella boftezaba. 
Oyó la voz de un hombre, 
( aquí es bien te aíTombre ) 
pues ciega , y atrevida 
le tuvo por aliento de fu vida: 
mas como ciega eftaba, 
la mifma obfcuridad la gcvernaba» 
Con la palabra de efpofQ 
el Páris alevofo 
triunfó de fu hermofura, 
íiendo la noche fu mayor ventura^ 
mas en aquel inflante 
el verdadero amante 
el Palacio violado 
pisó mas alterado. 
Lifardo , á fu enemigo 
quifo darle el caíligo, 
que el cafo requería, 
pero la Eílrella impla 
fobre darle el agravio, 
dio vida al robador,ymuerte áO(5laYÍo. 
El Palacio fe altera, 
Ifabela no efpera 
el lance defáichado, 
por fu mifma ocaíion executados 
porque apenas la Aurora, 
quando el Sol enamora 
con la luz que delante 
le eftá bebiendo el cándido diamante, 
al mundo avilo daba 
de la llama mayor que la aguardaba, 
y ya Ifabela media 
la cana efpuma de la esfera fría, 
y en un Ave de pino, 
velas por alas, y por pluma lino, 
tomó puerto en Ungria; 
eíla tu madre fue , pues defde el día 
de fu defgracia , el Cielo 
por fuyo te dotó para confuelo 
de fu pena , tu madre 
fue la Duquefa-.mas quien fue tu padre 
folo el Cielo lo fabej 
y efte caló tan grave 
lo se , po»'que el fecreto 
( ó Lifardo difcreto ) 
me declató Ifabela, 
y porque fe defvela 
tu fentido , pues veo 

que fe iguala el dolor con el defeo, 
fabe que yo::- LiJ. Detente. 

Laur. Sin duda viene gente. 
hij. Gilote alborotado 

á quitarme la vida aqui ha llegado». 
Sale Gilote temerofo, 

Gílot. Señor ? 
Vf Qué tienes ? qué es eflo ? 
Gííot. Perdidos fomos , por Dios* 
Lif. Cómo perdidos ? qué dices i 
Gilot. Grande mal. 
Laur, El corazón 

fe me ha faltado del pecho* 
Lif. Qué hay de nuevo ? 
Gilot. La mayor 

defdicha. 
Lif.Qnhy viene Anarda? 
Gilot. Otra fortuna peor. 
Lif, Oye , efcucha , dióla acafo 

aquel mal de corazón 
que fuele darle ? 

Gilot. Qué , es rifas 
nunca tal la fucedió, 
no creas en los defmayos, 
que fon hechizos de Amor*. 

Lif. Defefperófe ? 
Gilot. Eíío es bueno ? 

no eftrenó ningún balcón. 
Lif Han robado los ganados l 
Gilot. Mayor mal. 
Lif, Cómo mayor ? 
Gilot, Vámonos luego de aqui* 
Lif Qué hay de nuevo ? 
Gilot» Aora entró 

en el Caftillo del Rey 
un Juez pefquifidor 
contra nofotros. Lif. Pues bien ? 
es eífa la turbación ? 
fin duda , que por el hombre 
que prendimos vienen. 

Gilot. Soy 
de parecer que le echemos 
del Caftillo. Lif Aqucífo no. 

Gilot. Vive Dios , que íi la muerte 
viniera al Cañillo oy, 
que no la temiera tanto, 
como un Juez pefquiíidor, 
que por Dios que nos ahorque 

D fu 
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fuT ninguna iiiFornaacion. deudo mió. Rey. Yo he fabiJo 

Ltf. Ellas loco ' 
Gilot. Yo lo he viílo, 

y lo han vifto mas de dos* 
Ltf. Pues qué has cometido til, 

para tan grande rigor ? 
Gtlot. Bueno es. eíTo ! es meneíler 

mas que la fama , y la voz, 
que ha de facar el Juez ? 

Ltf Laura , cfte necio quitó 
la mayor dicha á mi vida. 

Laur. De efpacio fabrás quien foy* 
Gilot. Jueces conmigo ? juílicia 

por Gilote ? no por Dios, 
íi yo puedo , no en mis dias, 
faldré del Cadillo oy. Vanfe^ 

Salen Anarda , el Rey , y Ricardo^ 

Anard. Digo , feñor::- 
Key. No os turbéis, 

ni tengáis á novedad 
eda venida , eftimad. 
Anarda , el cafo que veis. 
Yo vengo á ufar del poder 
de mi grandeza , y primero 
de vos informarme quiero, 
porque pretendo faber, 
qué gente teneis en cafa, 
porque importa á mi Corona. 

Anard. A vueftra invióta perfona;:- 
Key. Toda el alma fe me abrafa, ap» 

Anard. Quién no dirá la verdad ? 
Rey. Creed , Anarda divina, 

que eda acción tan peregrina 
es efeélo de piedad: 
á honraros vengo , que fue 
vuedro padre deudo mió. 

Anard. De vueflra grandeza fio, 
como tan claro fe ve, 
merced fiempre j mas , Tenor, 

' la gente que en cafa alcanza 
mi favor , es de labranza, 
gente rufiica en rigor: 
vive Lifardo conmigo, ^ 
con quien pretendo cafarme. 

Rev. De efíe pretendo informarme. 
Rlcard. Efíe es , fe ñor , tu enemigo. 
Rey. QLiién es ? 
Ana d. Es un Cavallero 

que anda aora divertido. 
Anai‘d. Qi_ie lo fabe el Rey infiero 

lo de la Dama , y aqui ap, 

hay ocafion de vengarme. 
De él puedo , feñor , quexarme. 

Rey. Decidme el fuceíTo á mi, 
que pondré remedio en todo. 

Anard. Ha traidor ! Una muger::- 
Rey Efío pretendo faber; 

( efie es mas difereto modo ) ap» 
pues es acaio fu Dama ? 
porque ferá gran locura 
fer ingrato á eífa hermofura. 

Anard. Laura pienfo que fe llama, 
mas es nombre disfrazado, 
fegun yo tengo entendido; 
juílicia , Tenor , te pido, 
pues á hacerla haveis llegado 
al Caftillo. 

Rey. Efcucha , di, 
es fu Dama > Anard. Si Tenor. 

Rey. Mal ha pagado tu amor: 
Ricardo , no eftoy en mi. ap^ 

Ricard. No es la Duquefa , feñor, 
que te engañó tu defeo. 

Rey. Ricardo , mi engaño creo. 
Ricard. Señor , pues eífe traidor 

dio muerte á Adolfo mi hermano, 
por librar efia muger, 
que es Tu Dama. 

Rey. Puede fer. 
Ricard. Y tengo por cafo llano. 

Tegua aqui me informé, 
que con ella eftá cafado. 

Rey. Y efie amor , dime , ha durado 
mucho > 

Anard. Según lo que sé, 
tanto , íeñor , ha durado, 
que tiene tres hijos de ella; 
mira pues fi mi querella 
con juña caufa ha llegado 
á tus oidos : yo muero, 
fino remedias mi mal. 

Rey. Será muger principal. 
Anard. Qj-ie efián cafados infiero 

de fecreto ; y fi es afsi, 
con mi efperanza perdida 

oy 
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oy he de perder la vida. 

Key. Dime , quien te dixo á ti 
que era fu Dama ? 

An ird. Señor, 
Cíiote , que es fu criado. 

Rey, Yo pieoíb que te ha engañado, 
llámale luego : ha rigor 

Vafe Ricardo, 

de los zelos ! yo Tabre 
remediar , Anarda hermofa, 
tu petición generofa, 
remedio en todo pondré: 
no digas quien Coy, 
Salen Silvia , Gilote , / Ricardo^ 

Ricard, Aquí 
viene Gilote. 

Gilot. Yo muero: 
qué me quiere á mi el Juez ? 

Ricard. PaíTad adelante. 
Silv. Necio, 

mira bien lo que refpondes, 
que para teftigo pienfo 
que te llaman. 

Gilot. Yo teíligo ? 
Rey. QLiién fois ? 
Gilot. Soy un majadero, 

pues defde que vos venifleis 
no me he ido á los infiernos^ 

Rey. Culpado os fentis. 
Gilot, Si feñor, 

la culpa de todo tengo, 
pues he aguardado eíte lance. 

Rey. Veni acá , que fois entiendo 
criado , si , de Lifardo. 

Gilot. Eñais engañado en elfo, 
no le he férvido en mi vida. 

Rey. Conoceisle ? 
Gilot. Ni le quiero 

conocer. Silv. Mira , Gilote, 
que te pierdes. 

Gilot. Si me pierdo 
porque digo la verdad, 
es otra cofa. Rey. Yo pienfo, 
que os han de apretar las cuerdas. 

Gilot. Mejor ferá que aflojemos. 
Rey, tlcuchadme. 
Gilot. Ya os efcucho; 

no sé otra cofa os prometo. 

Rey. Por vida del Rey , que os manoe 
colgar de una almena luego. 

Gilot. Sin información ? ' 
Rey. Sin ella. 
Gilot. Ya yo lo dixe primero. 
Rey, Mirad bien lo que decís, 

qué Dama en vueflro apo Tentó 
tiene Lifardo ? Gilot. Señor 
eño no tiene remedio, 
vaya de Turquía un poco. 

Rey. Qué decís ? 
Gilot. Decir pretendo 

la verdad : eíTa muger, 
feñor Juez , le prometo, 
que como lo he dicho á Anarda, 
para apaciguar fus zeios, 
es cofa vieja en Liíardo, 
que cofa de feis inviernos 
ha que fe conocen , tienen 
hijos cofa de trefcientos, 
digo tres , que fon los vivos, 
que no fabemos de cierto 
quantos fon. 

Rey. Pues bien , hay mas ? 
Gilot. Eñá preñada , y fofpecho 

que es en los primeros mefesi 
parió un dia de San Pedro 
de un parto Tolo tres hijos, 
y la comadre entendiendo 
que no le quedaban mas, 
fe fue á fu cafa , y en tiempo 
de dos horas arrojó 
otros tres. 

Anard. Qué es eflo , Cielos ! 
Sabéis vos íi eflán cafados? 

Gilot. Pues no ? conocí á fu fuegro, 
y me hallé en la boda. 

Rey. Vos ? 
Gilot. Si feñor. 
Silv. Qué dices , necio ? 
Gilot. La verdad digo , por Dios, 

yo he callado por fus zelosj 
pero fi el feñor Juez, 
debaxo de ju.amento, 
me pregunta la verdad, 
decirla en todo pretendo. 

Rey. De dónde es eñá muger ? 
Gilot. De la Ciudad de Palcrmo. 

D z 
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Rey. De allá la cruxo Lifardo ? 
Gilot. Si feñor. 
Anard. Pues di , embuftero, 

ha efíado Lifardo allá? 
Gilot. No , mas efte cafamiento 

fe hizo por un retrato. 
Rey. Cómo ? 
GUot. Cómo ? efcuche atento. 

Huvo en el Caftillo un hombre, 
que fe llamaba Terencio, 
era Mágico , y Lifardo 
eíiiidió eíla ciencia un tiempo: 
éfte como era hermano 
de efta muger , vino á verlo 
un hermano del fobrino 
del padre , llamado Celio: 
Eñe tal trujo una hermana, 
parecida en roñro , y cuerpo 
al Cura , vióla Lifardo, 
enamorófe , y al tiempo 
mejor. , el padre del tio 
de la tal muger fabiendo 
eftos amores , quitó 
con la aufencia fu amor ciego* 
Hallófe folo Lifardo, 
y como vieífe Terencio 
fu difguño , hizo al cuñado 
de fu abuela , que era deudo 
de fu tia , que pintaíTe 
el roñro divino , y bello 
de fu hermana ; eñe lo hizo 
con tan admirable ingenio, 
que dió la vida á LTardo. 
Eue por ella el bifabuelo 
del padraftro de la ria, 
trujóla , que era hechicero, 
en menos de feis inflantes, 
de la Ciudad de Palermo. 
Celebraronfe las bodas, 
hailandofe alli Terencio, 
la tia , el cuñado , Laura, 

- el abuelo , el bifabuelo, 
el padrañro , la muger 
primera , el fobrino , y Celio, 
y yo , que fuimos teñigos 
del tratado cafamiento. 

Anard. Oy fe acabó mi efperanza I 
oy murieron mis defeos I 

Rey. Ricardo ? Ricard. Señor > 
Rey. Prended 

á Gilote , que defeo 
averiguar mas el cafo, 
y traedme aqui al momento 
á Lifardo. Anard. Muerta foy, 
loca me llevan mis zelos. Vafe. 

Gilot. Si te he dicho la verdad, 
por qué , di , me llevan prefo ? 

Rey. Por folo que la dixifle. 
Gilot. Pues oye , que fon enredos 

quantos he dicho. 
Rey. Ya es tarde, 

Ricardo , llevadle prefo: 
quanto eñe ha dicho es mentira, 
que con el temor , y el miedo 
dixo cien mil difparates, 
y fegun lo que aqui veo 
fe han engañado los ojos 
de Ricardo , aquefto es cierto. Vanfe. 

^eda el Rey folo , y Ja'e Lifardo, 

Rey. Eñe fin duda es Lifardo. 
Lif Guárdeos , Cavallero , el Cielo. 
Rey. El mifmo os guarde. 
Lif. Si hará: 

Tomaré primero afsieiito 
para efcucharos de efpacio, 
que fois del Rey me dixeron 
un Juez , y que al Caftillo 
venis contra mi. Rey. Sofpecho 
que fabeis á que he venido. 

L//. Saberlo , por Dios, defeo, 
porque defde que venifteis 
eñá el Cañillo rebuelco, 
y no fe fabe la caufa, 
y como lealtad profefiTo, 
y me precio de hombre honrado, 
que me ha pefado os prometo. 

Rey. Yo os vengo á prender , Lifardo, 
con orden del Rey , y quiero, 
aunque es contra mi Opinión, 
declararos el fecreto. 

Lif. A prenderme á mi ? por qué? 
Rey. Porque haveis un hombre muerto 

en el campo , y por tener 
en eñe Cañillo mefmo 
una muger , que es la caufa 
de eña muerte. Lif, Yo ? 

Rey. 
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Rey, Si, y vengo 

á averiguar eíla caufa 
con tan notable fecreto, 
como lo requiere el cafo; 
mas de una cofa os advierto, 
y es , que os importa la vida 
decirme , Lifardo , luego 
quién es aquella muger, 
porque han llegado los zelos 
de Ánarda á oidos del Rey, 
y eños cargos fon tan feos, 
que manchan vueílra lealtad, 
y acreditan vueílros yerros. 
Si con ella eílais cafado, 
diciendo fu nacimiento, 
fu calidad , y fu patria, 
vendrá á fer nada elle pleyto. 
Ellos vueílros cargos fon. 

Lif. Refponder á todos quiero. 
Niego la muerte del hombre, 
el eftár cafado niego, 
que folo á Anarda he rendido 
mis altivos penfamiencos. 
EíTa muger que decis, 
ni yo sé fu nacimiento, 
ni sé quién es > porque folo, 
como noble Cavallero, 
la libré de dos traidores, 
que defcubriré á fu tiempo. 
Anarda , muger en fin, 
que quiere bien , con fus zelos 

os havrá informado mal, 
ello es quanto decir puedo. 

'Rey. Pues ya os he dicho que eílriva 
la fubllancia de elle pleyto 
en que me digáis quien es 
ella muger. Lif. A faberlo 
os lo dixera , por Dios. 

Rey. Elfo folo os lleva prefo. 
Lif. Y quién me ha de prender ? 
Rey. Yo. 
Lif'Vos} quién fois ? 
Rey. Un Cavallero, 

á quien dio el Rey ella orden. 
Lif. No veremos el decreto? 
Rey. D’iómelQ el Rey de palabra. 
Lif Os creiíleis de ligero: 

toda la guarda del Rey 

íin firma fuera lo mefmo, 
que perlona como yo, 
quando fe llevare prefo, 
era poca esfera un hombre; 
anduvilleis indifcreto, 
muy bien os podéis bolver. 

Rey. El valor os agradezco, 
que os he cobrado afición; 
pero yo por mi merezco 
elle cargo. Lif Decis bien, 
mas es con otro fugeto. 

Rey. Sois mas que un hidalgo noble 
Lif. Soy mas de lo que parezco. 
Rey. Quién fois? Lif Yo mifmo. 
Rey. Valor ap. 

tiene el hombre , vive el Cielo; 
quanta colera tiaia 
fe me ha quitado con verlo. 
Dadme, Lifardo, la eípada, 
que como á amigo os lo ruego. 

X/y:Del Rey abaxo, á ninguno 
la daré , viven los Cielos. 

Rey. Ni al Capitán de la guarda ? 
Lif. Ni al Capitán. 
Rey. Ni á Florencio ? 
Lif Ni á Florencio. 
Rey. Ni á Ricardo, 

el ^valido de elle Reyno ? 
Lif. Menos á Ricardo. Rey. En fin, 

á folo el Rey decir puedo 
que no la haveis de rendir? 

Lif. Tenedlo , hidalgo , por cierto. 
Rey. Pues mirad , que foy el Rey. 
Lif. El Rey ? 
Rey. Si , y fois un fobervio, 

un atrevido , un villano, 
cuya fobervia pretendo 
caíligar. Lif. A vueílros pies 
teneis , ó Monarca exceifo, 
mi efpada , y vida. Rey. Yo sé, 
que fabré lo que defeo, 
quitándoos á vos la vida, 
y porque fepais que puedo 
íin prenderos caíligaros, 
traed , Lifardo , al momento 
eíTa muger , retiraos. 

Lif Cumplir vueítro mandamiento 
es ley en mi. Vafe. 

Rey, 



A ¡o (¡lie oh 
Ke/. Vive • Dios, ■ ^ ' 

que aunque pretendo los 2elos 
difsimular, que me abrafo::- 
ella viene , ei penismienco 
he de execucar mejor; 
decirla quien es pretendo* 

Sale Laura. 

Gran Duquefa de Belfíor? 
Laur. Ay de mi 1 
Rey. De vano efedto 

íerá encubriros de mi, 
yo sé quien fois. Laur. Cavallero, 
mirad bien lo que decis. 

Rey. Ifabela fois , y Iberio 
fue vueftro padre, advertid 
que foy::- 

Laur. Qué es aqueílo , Cielos ! 
JRey. El Rey de Ungria* 
Laur. Ay de mi! 

qué efcucho ? el Rey? 
Rey. Yo foípecho, 

que o's he viílo otra vez. 
Laur. Bien 

prefumis. Rey. Odiavio entiendo, 
que os tuvo en fu compañia. 

Laur. No fois vos á quien los Cielos 
libraron de una borrafca? 

Rey. No proíigais. Coy el mefmo, 
no me defcubri con vos, 
porque importaba el fecreto: 
Con el Rey eftais hablando, 
yo sé bien todo el fuceíTo 
de Sicilia. Laur, Gran feñor:;- 

Rey. Efcuchad , qué Cavallero 
es efe con quien veniíleis, 
que imagino es vueftro deudo ? 
L i fardo fe llana a , y tanto 
fentiré que lo fea vueftro, 
como lo requiere el cafo, 
porque en él hacer pretendo 
un caftigo (no os turbéis) 
que íirva á todos de exemplo; 
importa que me digáis 
íi es de noble nacimiento, 
porque muera como noble. 

Laur. Qiie muera , feñor ? 
Rey. Qué es efio ? ap.. 

mucho fíente ella muger, 

¡¡g(:?n ¡os zelos, 
ciertos mis recelos fueren; 
callo de Ifabela el nombre, 
la Duq[uera es ella , Cielos ! 
íin duda que cfíán calados 
los dos , la colera entiendo 
que ha de decir mi pafsion; 
pero morirán primero 
los dos. 

Laur, Pues por qué , feñor, 
( toda me ha cubierto un yelo ) ap^ 
merece muerte Lifardo ? 

Rey. Porque es traidor quando menos.. 
Traidor , feñor? Re/. Laura, si, 

yo íolo á prenderle vengo, 
mirad íi es grave el delito. 
Llorando eílá ; vive el Cielo, ap^ 
que ha de fer' Troya el Caftillo. 

Laur. Pues, feñor, quitad primero 
mi vida. Rey. La vueílra ? Laur, Si, 
echo mi defiicha el fello. 

Re/. Tanto os importa Lifardo? 
Laur. Tanto fu vida defeo, 

que para quitar , feñor, 
la fuya::- Rey. De efpacio , zelos. ap^ 

Laur. Havris de empezar por mi 
á manchar el Empio acero. 

Rey. Es prenda vueílra ? ^ 
Laur, Es, feñor: 
Rey. De prieíia , Laiira , que efpero 

con cuidado la verdad. 
Laur. Mi hijo. 
Rey. Q^iién ? hijo vueílro ? 
Laur. No os dixo Oélavio mi hifloria? 
Rey. De quien fois á faber vengo. 
Laur.*Vaes fi lo fabeis, feñor, 

Lifardo es mi hijo. 
Rey. Sueño ? Sale Ricardo^ 

Ricardo ? Ricard. Señor ? 
Rey. Traed 

aqui á mi prefencia luego 
quantos hay en el Caílillo. 

Laur. Ay de mi ! qué efcucho , Cielos! 
Rey. Vueílro hijo ? Vafe Ricardo^ 

Laur. Gran feñor, Arrodillafe^ 

las rodillas por el fuelo, 
os pido j como muger 
defdichada, que primero 
que deis la muerte á Lifardo: 

Rí/. 



De Don Fernando de 7.arate. 
Re/. O que mal fabeis mi intentoj 

alzad del fuela Duquefa: 
vueftro hijo es efte ? 

Laur. Enciendo, 
que anduve mal en decirlo, 
mas ya no cieñe remedio; 
Lifardo es , Tenor , mi hijo. 

Re/. Loco me cieñe el concento: af,. 

fabe Lifardo quien Tois? 
Laur, No Tenor. Re/. Hacer deTeo 

mas dilatado el placer. 
Sa'en todos, 

Gilot, Juez es el Rey , ya no tenga 
redención , él nos ahorca. 

Re/. LiTardo ? Lif, Señor ^ 
Re/. Los zelos 

de Anarda fueron bañantes 
á dar luz a mis intentos*, 
yo me reíuelvo á llevaros, 
como ya os he dicho, preTo, 
porque á quien diñes la muerte 
era el mejor Cavallero 
de mi caTa. Anzrd, Loca eftoy, 
de todo la culpa tengo. 

Sílv, Ay Teñora I por tu caufa 
llevan á Lifardo preTo. 

/Inard. Yo moriré. 
Gilot. Mira , Silvia, 

á lo que obligan los zelos. 
Lif. Gran Tenor , vos no decís, 

que con Tolo el nacimiento 
de Laura me dais por libre ? 

Re/, Eñe es Tolo mi defeo. 
Lif. Pues quién mejor lo dirá, 

que el homicida Tobervio, 
que es el hombre que decís ? 

Gilot. Silvia , qué enredos Ton eños ? 
Sale A/iolfo. 

Re/. Qué es lo que mis ojos vén > 
Adolfo > Aftolf. Señor 1 

Rey, Qué es edo ? 
Ricard. Mi hermano aqui ? muerto Toy 1 
Lif. Eñe, Teñor, truxe preTo, 

porque en el campo con otro 
darle la muerte quiíieron 
á Laura ; llegué al inñante. 
Taqué , Teñor , el acero, 
y libré á Laura del daño. 
/ 

Aftolf. Ya que los Cielos quiíieron 
por camino tan edraño 
dar luz á nuedros intentos, 
yo , y mi hermano , gran Teñor, 
por la ambición de ede Reyno, 
á la Duquefa quiíimos 
dar muerte, mas quifo el Cielo, 
por la mano de ede hidalgo, 
focorreria ; vine prefo, 
gran Teñor , á ede Cadillo, 
donde el delito confieíTo. 

Re/. Ricardo ? Rica>'d. St^ñor , la vida 
Tolo puede á tantos yerros 
Tatisfacer : la DuqueTa;:- 

Lif. Qué DuqueTa , que no entiendo 
yuedro delignio , ft es Laura ? 

Re/,^ LiTardo , no edeis TuTpenTo, " 
la DuqueTa de Beldor 
es Laura. 

Lif. Laura ? qué es edo ? 
eíTa Teñora me ha dicho 
á mi Laura con Tecreto, 
que es mi madre. Rey. Bada ya, 
que el corazón en el pecho 
no cabe ya de alegría. • 
LiTardo , la que edais viendo 
es vuedra madre , y yo Toy 
Tu eTpoTo. 

Laur. Mi eTpoTo , Cielos í 
Re/.Conocéis, Laura , ede anillo^ Sacaíe-,. 
Laur. Si no me engaña el deTeo 

ede me faltó la noche::- 
Re/. No profigais , Toy el mefmo 

que gozó vuedra hermoíura 
con el nombre de otro dueño. 
Vuedro efpoTo Toy , DuqueTa, 
y vos , LiTardo difcreto, 
mi hijo ; y pues ha querido 
por eñe camino el Cielo 
defcubrir tantos engaños, 
dadle la mano al momento 
á Anarda , pues por tener 
ella , y yo tan judos zelos, 
Te ha defcabierto eda hidoria, 
á pefar de taote enredo; 
pero Ricardo , y Adulfo 
Talgan dederrados luego, 
fi á vos os parece bien, 

Li- 



5 2 A ¡o que obligan los zelos, 
Lifardo , de todo ebReyno. y no mentiras, y embudes 

L'jf. Eda es mi mano, énard. La mía 
con el alma. Danje las manos^ 

útlot. Silvia , es efto 
algo que toque á Turquía? 

S/Vv. No j que quanto ves es cierto. 

F I 

como de tu calvatrueno. 
Gilot, Pues íi es afsi , con mi raano> 

que también te la doy , demos 
fin á la Comedia , Silvia, 
de á lo que obligan los zelos*, 

N. 

¡Con Licencia, en Valencia , en la Imprenta de Jofeph, 
y Tilomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 

al Real Colegio de Corpus Clirifti, en donde íe 
hallará efta , y otras de diferentes 

Títulos. Año 1781. 


